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A  HETVENÉVES KORMÁNYZÓ
Magyarország kormányzója,

vitéz nagybányai Horthy Miklós 
junius 18-án tölti be hetvenedik 
életévét.

Ezt a napot a  nehéz történel­
mi megpróbáltatásokat élő ezer­
éves m agyar nemzet minden tag- 
ia a sorsát intéző örök Gondvise­
lés iránti hálával s az ünnepelt 
magas személyével szemben meg­
nyilvánult fokozódó szeretettel 
ünnepli.

I 'egkondül minden magyar ha­
rang, igét hirdet minden magyar 
szószék, áldozatot mutat be min­
den oltár, s abban minden ma­
gyar szív résztvesz, minden lélek 
egyesül és minden akarat össze­
forr. . ..... ,  .,

Az összes m agyar családok ün* 
nepe ez a nap az édesapa ma­
gasztos fogalmának megdicséré­
sében. Minden társadalmi osz­
tályé a magyar őrző szellem tö­
retlen utjának követésében. Az  
egész m agyar fa jé  a világ mind 
a négy táján a legfőbb nemzeti cé­
lok elérésére és megvalósítására.

M ert vitéz nagybányai Horthy 
Miklós személye ezt jelentette 
mindig a tizennyolc éver. át, ame­
lyen csonka hazája és széltépett 
nemzete sorsát irányította. A  ne­
héz, a kiismerhetetlen, a kálvá­
r iá i időkben, amelyekben több 
csapás ért bennünket, mint bár­
mely más korban. Az otrantói hős 
kellett hozzá, hogy mohóságát 
megtörje. A  nag y tapasztó lalu 
diplomata, hogy cselszövényein 
átlásson. A bölcs államférfi, hogy 
ingoványain utakat jelöljön. Ge­
rinces ősöktől származó magyar 
i/r, hogy minden csliggedőt fel­
emeljen, s minden kétkedőnek pél­
dát mutasson. Krisztusi szeretet 
mélysége, hogy a legelhagyatot- 
tabbakat is magához tudja ölelni. 
Atyai megértés, hogy minden ma­
gyart testvérré tehessen.

S mindez megvolt és megvan 
ma is Magyarország kormányzó­
jában. S ha fennkölt életére ál­
dást és boldogságot esd minden 
alattvalója s a m agyar fa j minden 
tagja, ezt. mélységes megnyugvás- 
sál, boldog örömmel és fokozódo 
szeretettel és bizalommal cselek- 
szi, mert tudja, hogy sorsa inté­
zését, jobb kezekben nem tud­
hatja.

Különösen érzik és vallják ezt, 
a magyar falvak dolgos lakói. Az 
ősi m agyar jobbágyság vérsze­
rinti utódai a magyar föld mű­
velői, akik áhitatos imával bo­
rulnak le ma is Szent István ró­

lunk gondoskodó Szent Jobbja 
előtt. Akinek hagyományai ruház­
ták fel Mátyást az „igazságos" 
jelzővel. Akik Kossuth Lajost ma 
is Kossuth-apánknak nevezik.

Ez a hatalmas társadalmi ré­
teg, amely fokozottan vette ki ré­
szét a világháború vérözönével 
kezdődő, a forradalmakban és 
gazdasági válságokban folytatódó 
szenvedésekből és megpróbáltatá­
sokból, érzi és tudja, hogy volt 
egy szempár, amely figyelte, egy 
kar, amely elesni nem engedte,

egy szív, amely vele érzett, s egy 
akarat, amely szilárdan irányí­
totta. A  kormányzóé.

Ez a  nemzetfenntartó társa­
dalmi réteg ma már teljesen és 
hiánytalanul tisztában van a sa­
ját politikai, közgazdasági és er­
kölcsi súlyával. S azt is tudja, 
hogy ezek kivivhatását és elérhe­
tését a  kormányzó magas szemé­
lye irányította és tette valósággá.

Ezért kér a falu népe hatvá­
nyozott részt az ünnepségekből. 
Ezért ad hálát a Mindenhatónak,

hogy friss és töretlen erőben tar­
totta meg az örvényeken járó ma­
gyar sorshajó kormányosát. Ezért 
figyel minden szavára, keze min­
den mozdulatára s szive minden 
dobbanására.

És ígéri, hogy minden további 
útmutatásának hűséges követője, 
minden parancsának feltétlen tel­
jesítője lesz. S kéri a  magyarok 
Istenét, hogy további erőt, egész­
séget és lankadatlan bölcseséget 
adjon legfőbb és egyetlen Vezéré­
nek, vitéz nagybányai Horthy 
Miklósnak, akiben élni fog és 
megvalósulni az uj, a boldog ma­
gyar haza!

Csonkaország magyarjai 
vigyázzatok a főidre!

Sztranyavszky Sándor fö ldm ive lésügy i m in isz ­
ter nagybeszéde

A költségvetési vitának az agrár- 
lakosság szempontjából kétségkívül 
legkiemelkedőbb eseménye Sztra-
nyavszky Sándor földmivelésügyi mi­
niszternek a tárca költségvetési tár­
gyalása során elmondott 'hatalmas, a 
mezőgazdaság minden időszerű kér­
désére kiterjeszkedő beszéde, amely 
egyúttal Sztranyavszky Sándornak 
első, parlamenti miniszteri beszéde is 
volt. A képviselöház általános érdek­
lődéssel kisérte a miniszter beszédét 
és a beszéd során is, de elhangzása 
után különösen nagy lelkesedéssel 
juttatta kifejezésre elismerését és 
tetszését

a nagy felkészültségű, szőnoki- 
lag is tökéletes, izzó hazafiság- 
tól és őszinte szociális érzéstől 

áthatott beszéd felett.
A miniszter beszédét az elődeiről 

—  Mnrschall Ferencről, Darányi Kál­
mánról — való hálás megemlekezéc- 
sel és Gömbös Gyula néhai minisz­
terelnök munkásságának kegyeletes 
méltatásával kezdte.

Megállapította ezután a miniszter, 
hogy a magyar fóldbirtokpolitika 
irányát megszabj? az a tény, hogy 
két történelmi korszak küszöbén va­
gyunk, amikor a múltak tapaszta­
latait figyelembevéve kell megtenni 
a jövő felé a lépéseket. Hangsúlyoz­
ta, hogy különös felelősségérzet kell. 
hogy áthassa azt. akinek a gondozá­
sára bízta a Gondviselés annak a ma­
gyar földnek . .sorsát, amely nemcsak 
életet és alapot jelent ennek az or­
szágnak a számára, hanem amely ma­
gyar földnek lelke is van. Ez a lé­
lek figyelmeztet mindannyiunkat

arra:

Csonkamagyarország magyarjai 
ügyeljetek, vigyázzatok arra a 
magyar földre, amelynek vonzó­
ereje van és kell, hogy legyen 
az égtájak mindegyike felé, 
ahonnan magyar szempárok su­
gároznak erre a darab magyar 
földre és amelynek sorsintézé­
séért, jövendőjéért mi felelősek 

vagyunk.
! A költői erejű szavak után a mi­
niszter a birtokpolitika lehetőségeit 
vázolta. Rámutatott arra, hogy a te­
lepítési és hitbizományi reform által 
megszabott földbirtokpolitikai kere­
teken túl is vannak lehetőségek; 
ilyen lehetőséget nyújtanak elsősor­
ban a nap-nap után forgalomba ke­
rülő földterületek, amelyeknek föld­
reform és telepítés céljaira való fel- 
használása a kormány elsőrendű kö­
telescége és erre. a célra az anyagi 
eszközt, megszerezni kötelességének 
tartja. Másodsorban azok a földbir­
tokok kerülnek sorra, amelyek ban­
kok, részvénytársaságok kezén van­
nak, mert ezeknek nem lehet céljuk, 
hogy földmiveléesel foglakozzanak 
hivatásszerűen.

A magyar föld elsősorban an­
nak a kezére való, aki nem ha­
szonszerzési célra tartja a ke­
zében, hanem aki a földet, mint 
a nemzet szolgálatának egyik 
legfontosabb eszközét, felelős­
sége tudatában szakértelemmel, 
szeretettél önmaga tudja meg­

növelni.
Arra kell törekedni —  jelentette 

ki a Ház meg-megujuló tapsai kö­
zött Sztranyavszky Sóndör ~  líocy

a föld minél több magyar embernek 
nyújtson kenyeret és hogy a ma­
gyar földből mindaz kihozassék, ami 
komoly, szorgos munkával és hozzá­
értéssel a nemzet számára kihozható.

A  miniszter ezután a kisemberek 
földíhözjuitatáséra vonatkozó elgon­
dolásait részletezte. Kifejtette, hogy 
azokon a helyeken, ahol a szükséges 
anyagi eszközök nőm állanak rendel­
kezésre, de megfelelő számban van­
nak olyanok, akik megbízhatóságuk, 
hozzáértésük folytán földre érdeme­
sek, kisbérieteket kell létesíteni; va­
lamint ott, ahol a nagybirtok nem 
biztosit megfelelő jövedelmet, vagy 
ahol amúgy is bérlő gazdálkodik és 
megfontolás tárgyává tehető, mi fon­
tosabb a nemzet szempontjából: az-c. 
hogy egy bérlő, vagy hogy minél 
több megbízható kis egzisztencia, ke- 
zében legyen-e a föld? Bejelentette 
a miniszter, hogy a házhelyhez ju t­
tatást, egészséges családi tűzhelyek 
támogatását továbbra is folytatni kí­
vánja.

Megemlékezett Sztraílyavszky Sán­
dor arról is, hogy 1936 julius elsejé­
től a folyó év márciusának végéig

40.000 holdat meghaladó terüle­
tet fordított a kormány birtok­
politikai célokra; 5234 család 
jutott kishaszonbérlethez. 3000 
csalód pedig tulajdonjogilag ju­

tott földhez.
A kisTakásépités mellett a munka- 

bérmegálUupi tás ra, a cselédlakások 
építésének elősegítésére is súlyt fog 
vetni. Részletezte ezután a miniszter 
a szakoktatás fejlesztésére vonatkozó 
terveit is: a téli gazdasági iskolák 
síáihát‘72-re emelik; a téli gazdasági
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tanfolyamokat kimélyitilc, a mező- 
gaadaaági érdekképviseleteket kiépí­
tik, de nagy gondot fo g  fordítani a 
homoki gazdálkodás megjavítására, a 
műtrágya népszerűsítésére és árának 
szabályozására is.

Bizonyára nagy megnyugvást kelt 
gazdakörökben az, hogy

a miniszter készletek tárolásá­
val kívánja elejét venni a ga­

bona-spekulációnak.

Bejelentette továbbá, hogy a hegy­
községekről, a szőlő- és gyilmölcsgot- 
dáUcodásról szóló törvényjavaslatot 
hamarosan benyújtja, a pénzügymi­
niszter pedig a szesztörvény javasla­
tot készíti eló benyújtásra. A  kerté­
szeti munkásiskolák felállítását is 
tervezi a kormány, amely arra is tö­
rekszik, hogy a növényvédelmi sze­
rek árát olcsóbbá tegye.

Ismertette a miniszter a továbbiak 
során az állattenyésztés fejlesztése 
érdekében tenni kívánt intézkedése­

ket, amelyek a legelők karbantartá­
sára, állatnevelés és ápolás tanítására 
vonatkoznak, stb.

Végül az értékesítés nagy kérdé­
séről beszélt, majd megnyugtat^ ki­
jelentéseket tett a száj- és körömfá­
jás okozta állategészségügyi helyzet­
ről, hangsúlyozva,' hogy megijedni 
nem kell, mert minden intézkedés 
megtörtént a szükséges védekezés ér­
dekében.

A  miniszter beszédét az érdeklődés 
megköszönő?evői és annak hangsúlyo­
zásával fejezte be —  a Ház osztatlan 
és lelkes ünneplése közben —  hogy

a törvényhozás iránti hűséggel, 
de híven a magyar föld és a 
magyar föld népe iránt is, kí­
vánja Isten áldásával, becsület­

tel teljesíteni kötelességét

A  minisztert nagyszabású beszéde
után a képviselőház percekig ünne­
pelte.

A HÉT POLITIKÁJA
A  földmivelésügyl tárca költség vetése
A  földművelésügyi tárca részletes 

vitája során elhangzott felszólalásokra 
Teleki Mihály gróf államtitkár több­
ször is válaszolt. Ismertette az Alföld 
fásítása érdekében tett intézkedése­
ket; bejelentette, hogy

az intervenciós állatvásárlások 
idejének meghosszabbítására a 
minisztérium újabb hitelt kért 

és kapott,

hangsúlyozta, hogy a kormány nagy 
súlyt vet a falusi nép részére ren­
dezett háztartási tanfolyamok kiépí­
tésére és sajnálattal mutatott rá arra 
a visszás helyzetre, hogy a mezőgaz- 
dasági érettségit tett fiatalok nem 
akarnak visszatérni az eke szarvához. 
A  fiatalságot arra kell nevelni, hogy 
tartson ki a föld mellett.

A  hozzászólások és államtitkári vá­
laszok elhangzása után a képviselőház 
részleteiben is elfogadta a tárca költ­
ségvetését.

A  be lü gy i tá rca
A  Ház ezután rátért a soron követ­

kező, belügyi tárca költségvetésének 
tárgyalására. Temple Rezső előadó is­
mertette a tárca tételeit.

Június 10-én folytatta a képviselő­
ház a belügyi tárca költségvetésének 
tárgyalását. A felszólalók elismerés­
sel adóztak a csendőrség és rendőrség 
kitűnő szellemének és fegyelmezettsé­
gének. amely biztosítéka annak, hogy 
Magyarország a jövőben is a belső 
rend és nyugalom szigete lesz.

Vitéz Keresztes-Fischer Ferenc bel­
ügyminiszter felszólalásában részlete­
sen ismertette célkitűzéseit. Elsősor­
ban az állami igazgatás tervezett re­
formjáról beszélt; megállapította, 
hogy a túlzottan központosított igaz­
gatást az alsófoku közigazgatási ha­
tóságok kiépítésével meg kell refor­
málni. Elismeréssel emlékezett meg 
a közigazgatási tanfolyamokról és 
bejelentette, hogy a legközelebbi tan­
folyamon

kizárólag a szociális igazgatás 
kérdéseivel kívánnak fogla l­

kozni.

Leszegezte, hogy a községi jegyzőket 
tehermentesíteni kell, mert az érde­
mes jegyzői kar mai túlterheltsége 
mellett képte'en a reábizott feladato­
kat ellátni.

A közegészségügyi és szociális szol­
gálatról, a társadalombiztosításról, a 
szegény ellátásról és általában a köz­
jóiét kérdéseiről nyilatkozott ezután 
a miniszter. Hangsúlyozta, hogy a 
kormány alapvető elgondolása az,

hogy egészséges gazdaságpolitikával 
emelje a nép foglakoztatását és élet­
színvonalát. A szociálpolitikának össz­
hangban kell lennie a közegészség- 
ügyi szolgálattal. Ezzel kapcsolatosan 
rámutatott a miniszter az úgyneve­
zett zöldkereszt-akció működésének 
áldásos eredményeire. Hangoztatta, 
hogy

a falu életszínvonalának a városi­
val szembeni elmaradottságát 
tapasztalva, lelkiismereti köte­
lességének tartja minden ren­
delkezésére álló eszközzel a falu 

segítségére sietni.

A közegészségügy megjavításának ki­
építésére a beruházási program lehe­
tőségeit kivánja kihasználni; bejelen­
tette, hogy a tüdőbaj elleni védeke­
zés érdekében és a vérbaj terjedésé­
nek megakadályozására gondozók és 
tanácsadók felállítását tervezi és er- 
revonatkozóan legközelebb törvényja­
vaslatot fog a Ház elé terjeszteni. A 
kormány a községekbe és a tanyákra 
orvosokat kíván telepíteni, hogy leg­
alább kéthetenként megjelenhessek 
az orvos ott, ahol szükség van reá.

A gyermekvédelem terén teendő in­
tézkedések ismertetése során bejelen­
tette a miniszter, hogy a falusi la­
kosság támogatása érdekében cukor-, 
tej- és étkeztetési akciókat tervez, 
hogy különösen a szegény gyermekek 
sorsán és egészségi állapotán javít- 
r m. Bejelentette továbbá, hogy a 
kormány a kisdedóvóknak napközi 
otthonokká való megfelelő átalakítá­
sát vette tervbe.

Az ipari társadalombiztosítás kér­
déseiről emlékezett meg ezután a m i­
niszter, majd bejelentette, hogy úgy 
a csendőrség, mint a rendőrség hely­
zetén javítani kiván a kormány. 
Megállapította, hogy —  sajnos —  a 
mostani költségvetés nem nyújt lehe­
tőséget a hadikblcsönjegyzbknck az 
eddiginél mjjyobb m’éivü támogatá­
sára.

Az ivóvízellátás kérdéséről beszélve, 
azt a reményét fejezte ki, hogy

öt-hat év alatt a falusi ivóvíz- 
kérdést sikerül teljesen megol­

dani.

A kórházi ápolásokról beszélve, be­
jelentette, hogy a kormány egészség­
ügyi politikája főként a betegségek 
megelőzésére irányul.

A  belügyminiszter beszédét a Ház­
nagy lelkesedéssel és tapssal fogadta, 
majd néhány felszólalás után elfo­
gadta a költségvetést.

A  kultusztárca költségvetése
ünnepléssel fogadták.

A  kultusztárca költségvetésének 
megszavazása után a Ház rátért a

A  képviselőház ezután rátért a kid- 
tusztárca költségvetésének tárgyalá­
sára. A  tárca tételeit Szinnyey- 
Merse Jenő előadó ismertette, hang­
súlyozva, hogy a kormány a szociális 
szempontok előtérbe, állítása mellett a 
kulturális szempontokat sem hanya­
golja el. ’ . .............

A  képviselőház junius 11-én foly­
tatta a kultusztárca költségvetésének 
tárgyalását. A  felszólalók azt hang­
súlyozták, hogy a magyar kultúra vi­
lágviszonylatban is versenyképes; 
többen tiltakoztak az iskolák növen­
dékeinek politikai célok szolgálatába 
állítása ellen; meleg elismeréssel em­
lékeztek meg a magyar tanítói kar 
nemzetnevelő munkásságáról is.

Teleki Pál gróf kultuszminiszter a 
felszólalásokra adott válaszában a tu­
dós hozzáértésével és a cserkésztiszt 
szeretetével szólott a magyar neve­
lésügy nagy problémáiról. Hangoz­
tatta, hogy összhangot kell teremteni 
a családi és az iskolai nevelés kö­
zött. Bejelentette, hogy a felső mező- 
gazdasági iskolákat már szeptember
1-én mezőgazdasági középiskolákká 
alakítják át. Elmondotta, hogy

az elmúlt öt év alatt 1150 elemi 
iskolai tantermet emeltek és a 
következő öt év alatt további 

kétezer tanterem épül.
Az eddigi 55 önálló gazdasági isko­
lán kívül még 50 ilyenirányú iskolát 
akar építtetni. Hangsúlyozta a mi­
niszter, hogy a népiskolai tanító 
munkássága éppen olyan fontos, m int 
az egyetemi tanáré és e ért a nép­
iskolai tanítót, m int egyetemi tanár 
kollegájának tartja. Leszegezte ez­
után, hogy erélyes intézkedéseket ki­
ván tenni annak megakadályozására, 
hogy az ifjúságot politikai célokra 
használhassák fel lelkiismeretlen em­
berek. Végül hangsúlyozta, hogy 
nagy súlyt vet a levente-intézmény 
és a cserkészet fejlesztésére, vala­
mint a szeretetre és vallásosságra 
való nevelésnek az egész vonalon 
való megvalósítására.

A miniszter beszédét a Ház min­
den oldalán általános helyesléssel és

pénzügyitárca
költségvetésének tárgyalására. Mol­
nár Imre előadó ismertette a tárca 
tételeit.

A június 13-iki ülésen felszólaló 
képviselők az államháztartás nagy- 
nehezen megteremtett egyensúlyának 
további biztosítása mellett foglaltak 
állást; többen pedig a házadó mér­
séklését és az arányosabb adózás be­
vezetését kérték.

Reményi-Schneller Lajos pénzügy- 
miniszter beszédében ismertette a 
kormány adózási politikáját és beje­
lentette a kormánynak azt a szándé­
kát, hogy az adózást arányossá tegye 
és a közterheket a gyenge vállakról 
az erősebb vállakra hárítsa át. En­
nek elérése érdekében mélyenjáró re­
formokkal készül a Ház elé jönni. 
Rámutatott arra, hogy küszöbön áll 
a társulati adó reform ja  és még egy 
javaslat, amelynek az a célja, hogy a 
kisemberek terhein könnyítsen. A 
házadó mérséklése is a kormány 
egyik programpontja. Hangsúlyozta, 
hogy csak deficitmentes költségvetés­
sel lehet egészséges állami, gazda­
sági és szociális életet teremteni. 
Küszöbön áll az uj illetékkódex be­
nyújtása is. Végül bejelentette a 
miniszter, hogy a beruházási törvény 
végrehajtási utasítása hamarosan 
megjelenik, október elsején esedé­
kessé válnak az első részletek és ha­
marosan kibocsátják a beruházási 
kölcsönjegyzési felhívást is.

A beruházás körülbelül százmil­
liós tételére már meg is tör­
ténték a megrendelések, úgy, 
hogy a gazdasági élet hamaro­
san érezni fogja  a beruházások 

hatását.
A pénzügyminiszter nagy tetszés­

sel fogadott beszéde után a Ház a 
pénzügyi tárca költségvetését előbb 
általánosságban, majd több felszóla­
lás után részleteiben is elfogadta és 
ezzel a költségvetés vitája végétért.

A felhatalmazási törvényjavaslat vitája
A költségvetés megszavazása után, 

junius 4-én megkezdte a képviselöház 
a felhatalmazási törvényjavaslat —  
az úgynevezett appropriáció —  vitá­
ját. A javaslatot Molnár Imre előadó 
ismertette.

Többek felszólalása után Mokkái 
János szólalt fel, aki Im ré ig  Béla mi­
niszterelnök nagyvonalú programját 
méltatta, majd azt fejtegette, hogy 

Magyarországnak nem népve- 
zcrckre, hanem államférfiakra

van szüksége a nagy nemzeti 
célok megvalósítása érdekében.

Felszólalt még Csik József, aki 
hangsúlyozta, hogy fokozni kell a re­
víziós törekvéseket. A mezőgazdasági 
problémák kapcsán rámutatott arra, 
hogy a katolikus egyház kezén lévő 
birtokok évi hozama nem több, mint 
egy nagybank évi nyeresége. Az egy­
ház nem fog akcáályokat gördíteni it 
szociális földbirtokpolitika bevezetése 
elé.

A 3 3 -a s  országos  
bizottság ülése

A 33-as országos bizottság junius
14-én Ülést tartott.

A napirend során a bizottság elfo­
gadta a gazdatartozásokról és pol­
gári nemperes eljárásról szóló ren­
delkezések értelmezéséről és kiegészí­
téséről kiadandó kisebb módosításo­
kat tartalmazó rendeletét. Ugyancsak 
tudomásul vette a bizottság a cukor­
répatermeléssel és cukor gyár lássál 
kapcsolatosan kiadandó, valamint a 
lovak külföldre szállítására vonatkozó 
rendeletét.

Egyes felszólalásokra adott vála­
szában Imrcdy Béla miniszterelnök 
bejelentette, hogy az illetékes ténye­
zők foglalkoznak —  a közeledő csép- 
lésre való különös tekintettel — a 
petróleum áralakulásának ellenőrzésé­
vel, valamint azzal a kérdéssel, hogy 
a gazdák a termelés és állat hizlalás 
kérdésében megfelelő irányítást kap­
janak.

Az uj kőszegi képviselő  
belépett a N E P -b e

Kovács Sándor, a kőszegi kerület 
országgyűlési képviselője, akinek a 
mandátumát a Közigazgatósági Bíró­
ság itólte oda, levelet intézett Tasnádi 
Nagy Andráshoz, a Nemzeti Egység 
Pártja országos elnökéhez és bejelen­

tette, hogy minthogy teljes biznlom- 
nval viseltetik az Imrédy-kormánnyal 
szemben, belép a Nemzeti Egysén 
Pártjába.

N A G Y V I L Á G
A cseh községi választások junius 

12-iki, második napja keserű Ízelítőt 
adott Csehszlovákia kormányának 
arról, mit tizennyolcéves kisebbségi 
politikájával maga főzött meg Cseh­
szlovákia. Kissé keserves dolog lesz 
lenyelni, de mást aligha tehet.’

A választásokon —  a nemzetisé­
gek lakta területeken —  min­
denütt a magyar, német és tót 
pártok győztek és Jutottak a 
képviselőtestületi mandátumok­

hoz.

A hatóságok terrorral, fenvegetéa* 
sel, visszaélésekkel próbálták mégha- 
mísitani a választási eredményeket., 
azonban mindezek ellenére is két-, 
sőt háromszor annyi magyar-német 
és tót került be a képviselőtestületek- 
bé, m int eddig.

A világsajtó élénken foglalkozik a 
csehországi eseményekké! és kezd ál­
talánossá lenni az a vélemény, hogv 
Csehszlovákia sorsa döntő fordulat 
elé érkezett.
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190 ezer ember utazott Budapestre 
az Eucharisztikus Kongresszusra
Budapest törvényhatóságának köz- 

igazgatási bizottsága junius 13-án, 
hétfőn ülést tartott. Az ülésen tár- 
gyalták Szendy Károly polgármester 
május havi jelentését.

Méltatta a polgármester jelentésé­
ben a közelmúltban befejeződött 
36. Eucharisztikus Világkongresszus 
nagy jelentőségét és sikeres lebonyo­
lítását. A főváros 495.000 pengővel 
támogatta az előkészítő főbizottságot, 
amelynek rendelkezésére bocsátotta 
szakképzett tisztviselőit és a szellemi 
szükségmunkások egy részét. Az ün­
nepségekre átépittctte a főváros a 
Hősök-terét, az Elektromos Müvek 
pedig fokozta a díszkivilágítást. A 
hozzávetőleges becslések szerint a 
kongresszuson mintegy

35.000 külföldi vett részt, vidék­
ről közel másfélszázczer ven­

dég érkezett a fővárosba.

Hangsúlyozza a polgármester, hogy 
Magyarországon még soha olyan

nagyszabású ünnepség nem volt, mint 
az Eucharisztikus Világkongresszus. 
A dunai hajókörmenetet mintegy fél­
m illió ember nézte végig s ezt a ha­
talmas tömeget a mély vallásos érzés 
hozta össze. A kongresszusnak párat­
lan erkölcsi hatása is lesz.

A kormányzóné az Eucharisztikus 
Kongresszus előtt rádiószózatban 
hívta fel a közönséget adakozásra. A 
fővároshoz közel 100.000 pengő folyt 
be a gyűjtésből, ez a tekintélyes ősz- 
szeg lehetővé tette, hogy

a kongresszusi ünnepségek 
alatt a főváros az Ínségesek 
között szeretetcsomagokat oszt­

hasson szét.

A főváros májusban naponta 45.563 
felnőttet részesített ebédsegélyben. 
Az Ínségesek között összesen 592 ezer 
295 darab jótékonysági utalványt 
osztottak szét. A gyermekhét alkal­
mával 10.000 gyermek kapott uzson­
nát a fővárostól.

„Frontharcos-erényekre van 
szükségbe a magyar életnek Í u  

A miniszterelnök nagyhatású beszéde
• Vasárnap, junius 12-én, Budapes­

ten, a Tiszti Kaszinó dísztermében or­
szágos vezetőségi értekezletet tartott 
az Országos Frontharcos Szövetség. 
A frontharcosok gyűlésének az a kö­
rülmény adott különös jelentőséget, 
Jjogy azon vitéz .Imrédy Béla dr. mi­
niszterelnök — a legszebb és legtöbb 
kitüntetés birtokosa —  Í3 résztvett 
és nagy beszédet intézett az ország 
újraépítéséért a békés munka front­
ián helytálló magyarsághoz.

A vezetőségi ülésen résztvevő mi­
niszterelnököt és Rátz Jenő honvé­
delmi minisztert frontharcos-disz- 
század fogadta, majd a Himnusz el- 
éneklése után Takách-Tolvay József 
gróf, a Szövetség elnöke mondotta el 
megnyitó beszédét. A beszéd után egy 
front-filmet mutattak be, amelyet 
megilletődötten nézett végig a front­
harcos tábor.

Imrédy Béla miniszterelnök emel- 
. edett ezután szólásra. A  front élmé­
nyeire való visszaemlékezéssel kezdte 
gyönyörű beszédét és hivatkozott 
arra, hogy ezek a közös átélések, lé­
lekbemarkoló emlékek nemcsak ösz- 
szefogják a frontharcos társadalmat, 
de jogot adnak arra, hogy

a frontharcos szellemnek és fe ­
gyelemnek a bélyegét rányom­

ják a magyar életre.

Ezekre a frontharcos erényekre van 
szüksége ma is a nemzetnek, mert cs.?k 
önfeláldozó hazaszeretetre, kemény 
kötelességteljesitésre és nemes ön­
zetlenségre lehet országot építeni. 
Számunkra még mindig nem ért vé­
get a küzdelem; harcolni kell a külső 
és belső magyar igazságért, hogy a 
magyarság megfelelhessen a törté­
nelemben neki szánt szerepének és 
hogy a hon úgy legyen berendezve, 
hogy minden fiának valóban édes ott­
hona legyen.

Nagy hatást gyakorolt a hallgató­
ságra a miniszterelnöknek az a meg­
állapítása, amely szerint a mi nemze­
dékünk, bár csak egy láncszem a nem­
zet életében, de minden lánc —  a leg­
súlyosabb, leghatalmasabb lánc is —  
csak annyit ér, amennyit egyetlen 
szeme. Ha egyetlen láncszem elsza­
kad, az egész láncnak vége.

A nemzet örök csatáját, ha meg
nem nyerhetjük is, de elveszt­

hetjük —  örökre.

A frontharcos tábor, a frontharcos 
szellem a biztosíték arra, hogy ez 
nem fog megtörténni. Példát adott a 
frontharcos tábor az ellenséggel 
szemben, de példát adhat abban is, 
hogyan kell a rendet és fegyelmet 
biztosítani, hogyan kell a napi gon­
dokkal küzdve a nemzet érdekében 
dolgozni és helytállni.

Tomboló taps és éljenzés követte a 
miniszterelnöknek azt a kijelentését 
is, amelyben leszegezte, hogy a front­
harcosok abban az életkorban, amely­
ben ma azok vannak, akik vezérkedni 
akarnak, fegyelmezetten meneteltek, 
pedig abban az időben a menetelés­
ben több kockázat volt, mint ma a ve­
zérkedésben!

Hivatkozott a miniszterelnök ez­
után arra, hogy a kö telessé gtel j  esi- 
tésben való példamutatás sokszor 
nem elég; erőt is kell mutatni, hogy 
másokkal is teljesittessük a köteles­
ségeket.

Egyhangú lelkes éljenzés és taps 
követte a miniszterelnök szavait, ami­
kor leszegezte. hogy a frontharcos 
tábor mindig készen állt arra. hogy 
mutassa ezt az utat, de arra is, hogy 
a tévelygőket a helyes útra terelje és

Legújabb szabadalmu dugattyú nélküli
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nem fogja megengedni, hogy a nem­
zetet ingoványba vezessék.

A  miniszterelnök beszédét a köz- 
igazgatásnak és társadalomnak egy­
aránt szóló azzal az üzenettel fejezte 
be, hogy becsüljék meg a tűzharcost, 
mert ez a tábor nem kíván mást, 
minthogy emlékezzenek rá, mit tett 
a hazáért.

Gyönyörű volt a beszéd befejező 
mondata:

—  Ne felejtsétek el —  mondotta a 
miniszterelnök —  amit a fronton ta­
nultatok: mindig a hajnali órák a

legveszélyesebbek. Most is dereng.

S ti vigyázzatok, kettőzött figye­
lemmel és éberséggel vigyázza­
tok őrhelyeteken, hogy a reggel, 
mire felvirrad, egységes, erős, 
egészséges és fegyelmezett nem­

zetre ragyogjon!

Szűnni nem akaró lelkes éljenzés 
és taps követte a miniszterelnök sza­
vait. Az értekezlet táviratilag üdvö­
zölte vitéz nagybányai Horthy M ik­
lós kormányzót, majd hatszázterité- 
kes társasebéd követte a méltóság- 
teljes lefolyású frontharcos-gyűlést.

AS Korm ány  f e e r e s e f i  
a sszesszmonopóliumot
M e ző g a z d a sá g i szem p on tok  fognak  

érvén yesü ln i a szeszg yá rtá sba n
A Nemzeti Egysén Pártja  junius

14-én délután, Tasnádi Nagy András 
elnöklésével értekezletet tartott. Az 
ülés megnyitása során Tasnádi Nagy 
András elnök

hódoló, ünnepi szavakkal emlé­
kezett meg a kormányzó junius
18-iki születésnapjáról. Isten 
áldását kérve magasztos szemé­

lyére.

A pártértekezlet résztvevői állva hall­
gatták végig” az ünnepi szavakat és 
lelkesen, hosszasan ünnepelték a kor­
mányzót.

Ezután Reményi SchneUer Lajos 
pénzügyminiszter ismertette az uj 
szesztörvényjavaslatot, amelyet a Ház 
junius 15-iki ülésén terjesztett be. 
Ismertette a javaslat megalkotásá­
nak előzményeit, majd rámutatott ar­
ra, hogy a kérdés rendezésekor hat 
szempontot kellett a kormánynak 
szem előtt tartania. Ezek: az ipari 
szesztermelés csökkentése; a mező- 
gazdasági szesztermelési lehetőség 
emelése és jövedelmezőségének bizto­
sítása: a borfeleslegek felhasználásá­
nak lehetővé tétele; a kistermelők 
gyümölcsfeleslegeinek feldolgozhatá- 
sa és a mezőgazdasági termelésfeles­
legek felhasználása.

A kormány tehát nem az ipari, ha­
nem a mezőgazdasági szempontokra 
veti a fősulyt, amely kiterjeszkedik a 
földjavitásra, hizlalásra, állattenyész­

tésre és a mezőgazdasági nyersanya­
gok felhasználására.

Ezeknek a céloknak az elérése ér­
dekében

a kormány bevezeti a szesz- 
egyedáruságot, monopóliumot.

A nagyobb ipari szeszgyárakat a kor­
mány megváltja és a szeszfinomitást 
az állam fogja végezni. Lehetőséget 
fog nyújtani a törvény a kisemberek­
nek arra, hogy a bor- és gyümölcs- 
termelők házi szükségleteik fedezésé­
re bizonyos mennyiségű szeszt főz­
hessenek ki. Az uj mezőgazdasági 
szeszfőzdeengedélyek kiadásánál a 
kormány elsősorban a gazdák igazi 
szövetkezeteit fogja előnyben részesí­
teni.

A  pártértekezlet a javaslatot egy­
hangúlag elfogadta. Ezután Sztra- 
nyavszky Sándor dr. földmivelésügyi 
miniszter ismertette a hegyközségi 
törvényjavaslatot, amelyet ugyancsak 
a junius 14-iki ülésen terjeszt be.

A törvényjavaslat rendezi a szőlő-, 
bor- és gyümölcstermelés legfonto­
sabb kérdéseit, lehetővé teszi az egy­
séges védekezést a növényi betegsé­
gekkel szemben és bizonyos, észszerű 
korlátok közé szorítja a szőlő- és bor­
termelést, hogy a termelés jövedelme­
zőségét biztosítsa.

A pártértekezlet a javaslatot elfo­
gadta.

A Németországban és Dániában
tartózkodó gazdaif jakhoz!

Kedves fiatal Gazdatársaim!
Örömmel olvastam hozzám intézett 

soraitokból, hogy valamennyien 
egészségesek vagytok és beleéltétek 
magatokat az uj környezetbe. Egy 
pillanatra se feledjétek, hogy magya­
rok vagytok, akiknek a magyar föl­
dön kivül legdrágább kincsetek az 
idő és ezért igyekezzetek minden al­
kalmat felhasználni, hogy tudásban, 
tapasztalatban meggazdagodva tér­
jetek haza. Gondoljatok arra is, hogy 
szülőiteken kivül a Falu-Gazdaszö­
vetséghez álltok legközelebb és ha ne­
hézségek is merülnének fel néhanap­
ján, jusson eszetekbe, hogy az elmúlt 
15 esztendő alatt több, mint ezer 
ifjú  járta meg előttetek ezt az utat 
és mindig hálával gondolnak a külföl­
dön töltött félesztendőre, amely olyan 
kincsek birtokába juttatta őket, amit 
emberi hatalom nem vehet el tőlük. 
Ne ijedjetek meg a kisebb akadályok­
tól, járjatok mindig nyitott szemmel 
és raktározzátok el emlékezetetekben 
az uj és hasznos ismereteket.

Én julius első felében, tehát né­
hány hét múlva, kimegyek Hozzátok 
és ha egyik-másiknak elintézendő 
ügye lenne, természetesen támogatni 
fogom.

Az utóbbi napokban kapott leve­
lekre és kedves hangú lapokra az 
alábbiakban válaszolok:

Faragó Sándor: Örülök, heg?- sikerült 
tervedet megvalósítani. Bizonyára nagy

előnyödre szolgált a személyes összeköt­
tetés, amit közel egy évi dániai tartózko­
dásod alatt szereztél. A kegyelmes úrral 
a napokban beszéltünk Rólad és meg va­
gyunk győződve, hogy hazajöveteled 
után értékes, úttörő munkát fogsz majd 
gazdatársaid körében végezni. Az újsá­
got. mostani elmedre küldjük. — Hörcsög 
Bálint: Lapodat kézhez vettem és fenti 
soraimból is olvashatad, hogy néhány 
hét múlva találkozni fogunk. — Tiihegyi 
László: Soraidból látom, hogy egészen 
jól beleélted magad a dán tanyavilúgba. 
Júliusban benneteket is fe l foglak ke­
resni. — Szabó Ferenc: A Vasárnap-nt 
úgy Neked, mint a többi fiuknak megin­
dítottuk és pedig attól a számtól kezdve, 
amikor elutaztatok. Örülök, hogy beosz­
tási helyeden jól érzed magadat. —  Fe­
hér Mihály: Seise házigazdádat Jól is­
merem, hiszen fia  itt volt. cserébe és jól 
megtanult magyarul. Igyekezzél vele né­
metül beszélni és kérd meg. hogy néme­
tül szóljon hozzád. Találd fel magad, 
édes fiam, ebben a kedves családi kör­
nyezetben. Júliusban Veled is találkozni 
fogok.

A  Vasárnap legközelebbi számában 
közölni fogom a magyar gazdaifjak 
németországi és dániai címeit.

Mindnyájatokat szívélyesen üdvö­

zöl
Teölgyes István dr.
ügyvezető-igazgató,
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M ost kell je lentkezn i a F a lu szövetség
ő s z i  háziipari tanfolyamaira

Asc A ra n y  vonat  
dUadalutfa

A Szent Jobbot vivő Aranyvonat 
(harmadik útja junius 12-én Kapos­
várig  vezetett, ahol huszonötezer em­
ber kisérte körmenetben a Szent Job­
bot a Kossuth-térre. Dr. Kiss György 
prépost-plébános mondotta el Kapos­
vár város felajánlási imáját, majd 
Bornemisza Géza iparügyi miniszter, 
a város képviselője mondott hosszabb 
beszédet. ...

Az Aranyvonat ugyanaznap este
7 óra 50 perckor érkezett Nagykani­
zsára, ahol a diszbeöltözött város 
fogadta. Mészáros János érseki hely­
tartó beszéde után Báder Cirlus Vic- 
torian plébános mondott felajánlást. 
A  közönség egész éjszaka hódolón vo­
nult fel a Szent Jobb előtt. Simon 
György éjféli misét mondott, majd 
reggel 5 órakor az ünnepi mise után 
hatalmas körmenet kisérte ki a Szent 
Jobbot a pályaudvarra.

Az Aranyvonat junius 13-án dél­
előtt Pécsre érkezett. A  város erre az 
alkalomra .zászlódiszbe és virágpöm- 
pába öltözött és az útvonalon tizezer- 
főnyi tömeg helyezkedett el. Az 
Aranyvonat megérkezése után kör­
menet vonult a pécsi székesegyházba, 
majd a Szent Jobbot a Széohenyi-té- 
ren felállított díszes emelvényre v it ­
ték.

Az Aranyvonat ugyanaznap Ba­
jára folytatta diadalmas útját. 
Mihelyt a Szent Jobbot kiemelték 
az üvegfalú díszkocsiból, azonnal 
megindult a menet a város felé. A  
menetet diszszázad zárta be. Amikor 
a belvárosi kegyúri plébánia elé ér­
tek, dr. Gonczlik Kálmán apátplébá­
nos rövid fohásszal köszöntötte a 
Szent Jobbot, majd a menet újból 
megalakult, hogy visszatérjen a 
vasúti állomásra. Szekszárdra az 
Aranyvonat este fél 8 órakor gördült 
be és itt, a kétnapos országjáró ut 
utolsó legnagyobb állomásán, teljes 
két órát töltött. Az Arany vonat éjfél 
után fél 1 órakor érkezett vissza a 
budai Déli pályaudvarra. Ezzel be is 
fejezte az Arany vonat országjárásá­
nak első nagyobb útját.

Junius 18-án, délután Vácra, más­
nap pedig újabb kétnapos útra az A l­
földre fog elindulni a szent ereklye.

’A kormányzó a kunhegyesi 
tenyészállat-kiállításon

Jásznagykunszolnok vármegye gaz­
dasági egyesülete Kunhegyesen sike­
rült tenyészállatkiállitást rendezett, 
amelyet megtekintett a kormányzó is. 
A csoportdijázásnál szarvasmarhacso­
portjával első dijat nyert a kormány­
zó kenderest gazdasága,

Magyarország szép sikert 
aratott a berlini kézmű­

ipari kiállításon
A berlini nemzetközi kézműipari 

kiállítás nemzetközi bírálóbizottsága 
61 nagy állami és tiezteletdijat osz­
tott szét a kiállításon résztvett álla­
mok közt. A kiállító államok közül 
Németországra 9, Magyarországra 7, 
Olaszországra 4, Lengyelországra, 
Svédországra 4— 4, a többi kiállító 
államra pedig 2— 2, illetve 1— 1 dij 
jutott. Hitler kancellár diját Dánia 
nyerte. A  nemzetközi kézműipari 
kiállítás vezetőségének diját Ma­
gyarország kapta. Magyarország 
kapta ezenkívül az olasz kultuszmi­
niszter diját.. Magyarország dijait 
Lengyelország és Németország nyer­
te el.

A nagydijakon ’ kívül Magyarország 
85 érmet nyert, összesített számítá­
sok szerint Németország vezet 166 
díjjal, második Olaszország 56 díjjal 
és harmadik Magyarország k2 díjjal.

A Falu-Gazdaszövetség női szak­
osztálya ősztől kezdve a késő tavaszi 
hónapokig háziipari és népművészeti 
tanfolyamokat rendez a falvakon, ha 
arra megfelelő .számú résztvevő je ­
lentkezik.

A  női szakosztály elsősorban a fal­
vak asszonyait s leányait akarja meg' 
tanítani mindarra, ami a családi 
otthont melegebbé s a megélhetést 
könnyebbé teheti. Aszerint, hogy a 
lakosságnak mihez van hajlama és 
mik a legsürgősebb szükségletei, 
lesz:

1. Szabás-varrási tanfolyam (3
hónapos).

2. Kézimunka-tanfolyam (hímzé­
sek, csipkeminták tervezése és elké­
szítése, 3 hónapos).

3. Vászonszüvő-tanfolyam (3 hó­
napos).

Ahol kendert és lent nem termel 
nek, tehát fonás-szövéssel nem fog­
lalkoznak az asszonyok 4s kézimun­
kában sincs annak a vidéknek kiala­
kult népművészete, ott

A mohácsi aranykalászos 
gazdák vándorgyűlése
A mohácsi téli gazdasági iskola 

,,Aranykalászos Gazdakör“ -e, ezévi 
vándorgyűlését május hó 23-án tar­
totta meg, tanulmányi kirándulás ke­
retében, a „Pécs-Egyházmegyei Me­
zőgazda-sági és Kenderipari Részvény - 
társaság“  Mohács-Szigeten lévő püs­
pökpusztai gazdaságában.

A vándorgyűlésre a legkülönbözőbb 
községekből 80 aranykalászos gazda 
gyűlt egybe. A kirándulókat Unger 
János főintézővel az élén a mohács­
szigeti uradalom tisztikara fogadta 
és kalauzolta. A kitünően vezetett 
gazdaságban a gazdaifjak megtekin­

1. emléktárgy- és gyermekjáték- 
készitő tanfolyamot rendez a Szövet­
ség. E tanfolyam keretében tanulnak 
különféle papírmunkát (művirágok, 
lámpaernyök készítése, magyaros ka­
rácsonyfadíszek) ; pamut és posztóból 
szobadíszek és gyermekjátékok készí­
tését (mackók, nyuszik, lovak, népvi­
seletbe öltöztetett babák, v irágok ); 
raffiafonást és horgolást (piaci, für­
dőtáska, különféle gyermekjátékok, 
bútorok, diszkosárkák); üvegfestést; 
húsvéti tojásfestést; virágkosárka ké­
szítését és mindenféle olyan apró 
emléktárgy készítését, amelyet azon 
a vidéken értékesíteni lehet.

Amelyik faluban sok az asztalos- 
munkához és faragáshoz értő ember, 
akik valamelyes szerszámokkal is 
rendelkeznek, ott lehet rendezni

5. fafaragó tanfolyamot, amelyen 
már komolyabb mezőgazdasági szer­
számokat, faragott dobozokat, ház­
tartási eszközöket, gyermekszekérket, 
szánkót stb. készíthetnek a résztve­
vők.

tették a mintaszerű sertés- és 'marha­
hizlalást, kender- és lentermesztést, 
a kendergyárat, lótenyésztést és hal­
gazdaságot. Különösen megragadta a 
fiatal gazdák figyelmét a lucerna új­
szerű, dróton való szárítása, őszizab 
és őszilen termelése. A  gazdaság ha­
tárában fekvő óriási szarvasolások 
csalamádé-kazlak élénk bizonyságai 
voltak a trágya helyes kezelésének és 
a takarmányról való gondoskodásnak.

A látottakról a kerületvezetők tar­
tottak szakszerű magyarázatot, úgy­
hogy a kirándulók teljes képet nyer­
tek arról, amit láttak.

A szemle után az uradalom ebéden 
látta vendégül az ar^nykalászos gaz­
dákat.

Amely vidéken van fűz- vagy gyé­
kénytelep, sok a szalma vagy kuko­
ricalevél, esetleg az állati bőrök kidol­
gozásához értenek valamit, ott

6. kosárfonó tanfolyamot (2 hóna­
pos) ;

8. gyékény fonó tanfolyamot 2 hó­
napos) ;

9. kukoricaszárkikészitö tanfolya­
mot (1 hónapos);

10. bőrki koszi lő tanfolyamot (2
hónapos) készít elő a Szövetség.

A  háziipari tanfolyam megrende­
zését bármely község elöljárósága, 
gazdaköre, iskolája vagy falu vezetője, 
kérheti, ahol a tanfolyam megtartá­
sát gazdasági, szociális okok kívána­
tossá teszik és ahol a háziipari 
termékek értékesítésére kilátás van. 
Az ilyenirányú kérvényeket a Falu- 
Gazdaszövetség női szakosztályának 
kell (Budapest, V., Báthory-u. 2.',.) 
legkésőbb augusztus elsejéig bekül­
deni, miután az őszi cs teli tanfolya­
mok előle őszit ü muri Icája már most, a 
nyár folyamán folyik.

O lc s ó b b  lett  
a Itassa  és  a K ocsi-  

K en őcs
Az árellenőrző országos kormány- 

biztos a közelmúltban tárgyalást foly­
tatott a mezőgazdaság egyik fontos 
cikkének, a kaszának áralakulásáról. 
A  tárgyalások eredmenyeképen az 
egyedüli magyarországi kaszagyár, a 
Szentgotthárdi Kasza- és Kovácsmü­
vek Rt. a kasza nagykereskedelmi 
árait julius 1-étÖl kezdve 2 és fél szá­
zalékkal, kiskereskedelmi árait 5 szár 
zalékkal mérsékelte.

A kocsi kenőcs gyártásával foglal­
kozó hazai gyárak az árkormánybiz­
tos közbelépésére elhatározták, hogy a 
szabványos kék és sárga úszó kocsi­
kenőcs árát 100 kg. nettó súlyban 
helyt Budapest, legalább 5 normál 
hordó (kb. 1000 kg.) egyszerre való 
átvételénél junius 10-iki hatállyal az 
eddigi 89 pengőről 88 pengőre csök­
kentik. Az utóbbi árban a fázisadó is 
bentfoglaltatik.

H iv a ta lo s
termésbecslés

A földmivelésügyi minisztertiez be­
érkezett jelentések szerint a repce 
várható termése általában közepes­
nek mondható, őszi búzából jó  köze­
pesen felü li termés remélhető. Az 
őszi rozsvetések a jó  közepesnél 
gyengébb terméssel biztatnak. Az 
őszi árpa és tavaszi árpából jó  köze­
pes termés várható. Zabból jó  köze­
pes és közepes termés remélhető. A  
lóhere a legtöbb vidéken jó  közepes 
hozamot adott. A  luceniatevmés ál­
talában jó  közepesnek és közepesnek 
mondható. A rétek fühozama jó  kö­
zepesnek és közepesnek Ígérkezik. A  
gyümölcsfák közül a cseresznye, 
meggy, kajszinbarack és mandula né­
hány vármegyében gyenge közepes, a 
legtöbb vármegyében csak gyenge 
termést fog adni. Dióból gyenge ter­
més várható. A korai almából és kör­
téből gyenge közepes, a későiekből 
legtöbb vármegyében jó  és közepes 
termés remélhető.

A szederlevél ára
A Gyógynövénykisérleti Állomás 

közli, (hogy a szederlevél világpiaci 
árának megváltozása szükségessé 
tette, hogy annak legkisebb bevál­
tási ára leszállittassék. Ebből kifolyó­
lag a Gyógynövénytisérleti Állomás 
a szederlevélnek április 8-án kibocsá­
tott, ,,Utasitós<‘-ban feltüntetett árét 
a következőképpen módosította: sze­
derlevél (fölig, ruhi frn tieosi) nyer- 
sen, kilogrammonként 3 fillér, szára* 
ion 20 fillér.

Mai szövetkezeti munka
A  magyar társadalmi és gazdasági élet ama szervezetei között, ame­

lyek ebben az országban igazi alkotó és építő munkát végeznek, a szövet­
kezetek igen fontos helyet töltenek be. A szövetkezet ugyanis belső lénye­
génél és célkitűzéseinél fogva mindig az összefogást, az apró, szétszórt 
erők egyesítését jelenti, a szolidaritás, a kölcsönösség jegyében.

Ezért a szövetkezet minden nemzet és minden társadalom köré­
ben felbecsülhetetlen értékű és hasznos munkát végez,

de különös jelentőséggel bir a mai időkben a magyar nemzet számára és 
pedig azért, mert a kormányelnök által bejelentett program szerint a nagy 
beruházási terv eredményes megvalósítása érdekében most igazán a ma­
gyar erők összefogására, teljes latbavetésére és komoly alkotó munkára 
van szükség.

A fentiekből nyilvánvaló, hogy a szövetkezeti gondolattal szemben 
állanak mindazon törekvések, amelyek lázitással és felforgatással akarják 
az állami és nemzeti élet rendjét megzavarni, ezért széthúzást hirdetnek 
s a nemzet erőit bomlasztják. Nem kell tdhát bővebben magyarázni, hogy 
az igazi szövetkezeti ember nem tarthat a felforgatókkal s nem követheti 
azokat, akik a gyűlölködésre, a mások elleni harcra uszítanak.

Aki ismeri a magyar agrárszövetkezeti mozgalom múltját és eddig 
elért eredményeit, annak nem kell bővebben magyarázni, hogy

mindenkinek támogatnia kell a szövetkezeti mozgalmat, aki a
keresztény magyarokat, elsősorban a földmivelő népet, a falusi 

kisemberek boldogulását akarja előmozdítani.

A szövetkezet ugyanis a dolgozó nép haladásának, anyagi és szociális emel­
kedésének legfontosabb tényezője.

De amikor azt látjuk, hogy különböző hamis jelszavakkal akarják a 
józan gondolkozásu keresztény magyar népet megtéveszteni, igen fontos 
feladatok hárulnak a falusi szövetkezetek kiváló vezetőire. Beszéljünk 
őszintén, nyíltan és becsületesen a magyar néppel, amely mindig szívesen 
meghallgatja a jóindulatú és jószándéku szavakat. Mutassunk rá arra, hogy 
ma nem széthúzásra és felfogatásra van szüksége ennek a nemzetnek,

hanem a szövetkezeti eszmében rejlő szolidaritásra, az erők
összefogására, mert egy uj korszak küszöbén állunk, amikor
nemcsak a gazdasági és szociális kérdések megoldására, de 

talán a részleges revízió megvalósulására is számíthatunk.

Ezért van most rendre, fegyelemre és nyugalomra szükség s elsősorban a 
falusi szövetkezetekre vár az a feladat, hogy ellenállásra serkentsék a ma­
gyar falvak józan, higgadt népét mindenféle felforgatással szemben.
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KIS VASÁRNAP
Turkumburkum király

Turkumburkum király kapott tíz zsiráfot, 
Három, krokodilust, meg egy elefántot.

Turkumburkum király addig sose látott 
Krokodilt, elefánt, se pedig zsiráfot.

Egyikről se tudja, kiféle, micsodat 
furcsa egy ajándék, mit csináljon véle?

Hivatja mindjárt a Kormányzó Tanácsot :
— Hűséges szolgáim, adjatok tanácsot!

— Bzereosen királytól kaptam tiz zsirá­
fot,

Három krokodilust, meg egy elefántot

— Bevallom, ed dió a hírüket se tudtam, 
yevüket is csak a lenéiből tanultam.

— Egyikről se tudom, kiféle, mifélef 
Kérdem  hát tőletek: mit csináljak vélet

n •:aié: a Tanács, immegnek, ümmög- 
nek:

— Talán így . .. talán úgy . . .  — Semmit
ki nem sütnek

— felséges királyunk. — szól a vének
v.énje,

— 1' ajándékokat elébb látnunk kéne.,.

Kiált Turkumburkum: — Hé, a tiz zsi­
ráfot l

A krokodilokat/ meg az elefántott

Szaladnak a szolgák, de minden hiába, 
Egyik állat se fér a tanácsszobába.

A király, a vének — mást mit tehetnekt 
Ajándékot nézni az udvarra mennek.

Ezer ecsenek őrzik mind a tiz zsiráfot,
A krokodilokat és az elefántot.

A király s a vének gyanakodva nézik,
Sehogyan se tetszik az ajándék nékik.

Kézik a zsiráfot . . . két méter a nyaka! 
Ka hiszen, hogyha ez az embert bekapja!

Hát a krokodilok! Valamennyi tátogf 
Soha ennyi éles töröm-zuzom zápfog!

Hát még az elefánt! agyara! ormányai 
Remeg Turkumburkum. S remeg a kor­

mánya.

A szercosen Őrök fejcsóválva nézik:
Mitől félnek ezekt Vem értik . . . nem 

értik . . .

Csá-mnyámbámnyám-csámnyám! — a 
királyt biztatják.

— Csámnyámbámnyámesdmnydm! — vé­
neket nyugtatják.

A király 3 a vének csak még jobban fél­
nek,

A csdmnydmbdmnydinnyémből egy muk­
kot nem értnek.

• . . És csak állnak ottan a szegény ál­
tatok:

Hajnal óta éhen. ez mégse állapot! . . *

1 rombitdlni kend az elefánt mérgesen,
A krokodilusok tátognak éhesen.

.4; egyik zsiráf meg — jó hosszú a 
nyaka —

Király koronáját — szalma volt — 6c- 
kapia. —

— Jajt, végem! — a király. — Jajj. vé­
günk! — a vének.

— Még megesznek bennünk ezek a rém­
ségek l

Allé, ahogy bírják! Álló, merre látnak! 
Egymás liegyén-hátán neki a világnak.

Király $ vének után fut, a cselédsége. 
Menekül az ország megijedt népsége.

Elől Turkum.bu.rkum, a nép utána,
Etáiig elfutott az ország lakossága.

Ma se tudja senki, hegy mi lett belőlük, 
Eoha, soha többet nem jött hir felőlük.

A szerecsen őrök — mást mit is tehet­
tek t —

Szedték a sátorfát s szépen hazamentek.

Elvitték magukkal mind a tiz zsiráfot,
A három krokodilt, meg az elefántot.

Irta: P. ÁBRAHÁM ERNŐ

Fejtörő:
Melyik v á r o s  kenyere a legjobb?

A »FA LU S »faT T H 01*
M it kell tudni a gombákról?

(Második közlemény.)
A  gombaszedésnél tehát legfonto­

sabb az, hogy csak olyan fajtákat 
gyiijtsünk, amelyeket ismerünk és jó ­
ságáról meggyőződtünk. A jó gomba 
is bajt okozhat azonban, ha a szedés 
módjára, idejére, a gomba elkészíté­
sére és fogyasztására nem vagyunk 
kellő tekintettel.

Eső vagy fagy után sohase szed­
jünk gombát s ne gyüjtsünk kukacos, 
példányokat. A gombát óvatosan 
emeljük ki a földből, mert a mérges 
kirágott, tulfiatal vagy elöregedett 
gomba tönkjének gumós töve és hü­
velye sokszor mélyen a földiben van 
és csak ha épségben kiemeljük, tud­
juk megállapítani annak tulajdonsá­
gait. A gombát ne gyűjtsük háti­
zsákba vagy papirzsákba, mert ösz- 
szetöredezik s a törmelékekből nem 
tudjuk megállapítani, hogy milyen 
gombát szedtünk, hanem inkább ko­
sárba vagy kartondobozba rakogas- 
suk. A gyűjtött gombát otthon tere­
gessük ki, vizsgáljuk át gondosan 
mégegyszer s dobjuk félre a gyanú­
sakat és hibásakat s egyszerre csak 
annyit készítsünk el belőlük, a-meny- 
nyit aznap el tudunk fogyasztani, 
mert gombás ételt nem szabad más­
napra eltenni. Ha a frissen szedett 
gombát csak másnap akarjuk elké­
szíteni, akkor kiteregetve, hűvös he­
lyen tartsuk s másnap újra válogas­
suk át, m$rt sokszor egy nap alatt 
is megpuhul és megkukacosodik. 
Gombaételből ne fogyasszunk sokat 
és utána ne igyunk sok vizet; még 
kevésbé szeszesitalt.

Mérges gombák fogyasztása után 
a mérgezés első tünetei: émelygés, 
hányási inger, gyomorfelfuvódás, de­
rékfájás, fáradtság és szomjúság ér­
zése. Minél hamarább jelentkeznek a 
mérgezés tünetei, annál inkább re­
mélhető, hogy könnyebben múlnak el, 
nagyobb baj nélkül, különösen, ha a 
gyomrot sikerül gyorsan kiüríteni. 
Ha a mérgezési tünetek csak félnap 
múlva, vagy még később jelentkez­
nek, akkor már súlyos mérgezésről

I van szó, mert ekkorára már a gomba 
mérge a vérbe felszívódott. A  mérge­
zés első jeleinél azonnal orvost kell 
hívni. Addig, mig az orvos megérke­
zik, igyekezzünk a betegnél a belek 
kiürítését elősegíteni: itassunk vele 
tejet vagy vizet, fájdalmai csillapítá­
sára pedig tegyünk forró borogatást 
a gyomor és has tájékára.

Kánya Terézia

M agyar konyha
Borjuvagdalt gombával. Egy darab 

borjustiltet apróra vágunk és vajban f i ­
nomra vágott petrezselyemzöldjét, meg 
Szeletekre vágott csiperkegombát páro­
lunk. Ha puha, beletesszük az apróra 
vágott sültet, liszttel meghintjük, hús­
levest Öntünk rá, hagyjuk felforrni, az­
tán két tojás sárgáját és tejfölt keve­
rünk hozzá.

Fejes saláta tejfölösen. Szép, kemény- 
fejű salátákat megmosunk, mindegyiket 
négyfelé vágjuk és sós vízben megabál­
juk Egy tálba tejfölt teszünk, a salátá­
ból rá rakunk egy sort. aztán megint tej­
fölt, zsemlyemorzsával meghintjük és sü­
tőbe tesszük, hogy átforrjon.

Kalaráhá barnára párolva. Szép fiatal 
kalarábét meghámozunk és hosszú vé­
kony darabokra vágjuk. Edényben kanál 
zsírt teszünk a tűzre, két kanál tört cuk­
rot, apróra vágott petrezselyemzöldjét 
adunk hozzá. Ha forró, beletesszük a ka­
larábét és többszöri keverés mellett ad­
dig pároljuk, míg megpuhul. Liszttel 
meghintjük s mikor már barna, levessel 
feleresztjük, úgyhogy ne legyen hig.

A rany  sx a b ú ly  ok
Kisgyermeket ne hagyj felügyelet 

nélkül a fürdőkádban, teknőben!
*

Késeket és egyéb éles tárgyakat 
ne hagyj gyermekek közelében!

Ne engedd a gyermekeket éles 
tárgyakkal futkosni!

Ne tartogass elzárás nélkül régi 
és el nem használt orvosságot!

JÚLIUSI TEENDŐK A GYÜM ÖL­
CSÖSBEN

A savanyu vagy török szeder szem­
zését julius hó elejétől közepéig kell 
elvégezni. A  szemzőit a fának múlt 
évi, tehát éves vesszőjébe, a korona 
kívánt magasságába illesszük. A 
megeredt nemes szem télire hólyag- 
papirossal betakarandó.

Az alma, körte, őszibarack ritkítá­
sát ne mulasszuk el, ha erre szükség 
van. Elsősorban mindig a férges, hi­
bás, azután a kisebb gyümölcsöket 
szakítsuk le.

A diófákon és a nemes gesztenye­
fákon netán elkerülhetetlennek mu­
tatkozó nyesés elvégzésének is julius 
a legjobb ideje.

Az őszibarackfák hajtásvalogatasat 
is mielőbb el kell végezni. Ennél a 
munkánál arra törekedjünk, hogy a 
vezérhajtás háboritlanul tovább fe j­
lődjék. A tövénél levő erős hajtásokat 
azért egy szemre messük le. A ter­
més fölött nem szabad sok hajtást 
levágni, A megmaradókat 4— 5 levél­
re kurtítjuk. , , .

A hullott gyümölcsöket naponta

össze kell szedni és elásni vagy cefré­
be gyűjteni. A földön hagyott gyü­
mölcs számtalan féreggel és beteg­
séggel újból megfertőzi a fát.

A mogyoróbokrok és málnatövek 
számfeletti és ezért felesleges tőhaj­
tásait ne ősszel vagy tavasszal, ha­
nem tőben levágva már júliusban rit­
kítsuk meg. Ezzel a megmaradó haj­
tások, tehát valójában az idei és a 
jövő évi gyümölcs jobb fejlődését 
biztosítjuk.

A  gyümölcsfákon mutatkozó levél- 
tetvek ellen nyers nikotinnal való 
permetezéssel védekezünk. Ez a per­
metező lé 100 liter vízbe öntött 50 gr 
nyers nikotinból és 1 kg szappan ol­
dásából készüljön. Ügyeljünk arra, 
hogy ez a permetezés mindig bőséges, 
fürüsztő legyen, hogy a permetező lé 
minden egyes tetü testét érje.

A kaliforniai pajzstetü ellen is kell 
védekezni nyári permetezéssel. Az 
ehhez szükséges permetező levet a kő 
vetkező módon készítjük el: 2 — 3 li­
ter vízben melegítéssel feloldunk 1 kg 
szappant, a szappanoldatot elkeverjük 
.100 liter vízben és hozzáöntünk 250

Er6telie«, gyors 
fejlődési, biztos 

nagy sikert Péti só ...
érhet el I 

K é r je n  d íjta la n  Is m e r te tő t l
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gr nyers nikotint. Alapos elkeverés 
után az oldat kész, de még aznap el
is kell használni.

Az érőfélben levő körte- és őszi­
barackfák gallyaira darázsfogó üvege­
ket akasszunk és azok tártain át he 
tenkint cseréljük.

A  fák törzsére c. Ösitett mól /fogó 
köteleket 10— 20 naponkint cseréljük 
és a régieket tüzeljük el. A hul’.ám- 
papirköteléket nem kell el bűzeim, 
mert az alájuk bábozódott molyokat 
róla lesurolva és elpusztítva, újra fe l­
köthetjük.

A GYAPJÚ KEZELÉSÉNEK SZA- 
B Á LYA I

Nyírás előtt ne izzasszuk a juhot, 
hanem ellenkezően: szellőztessük, 
szárítsuk a lény irt bundát, hogy a 
zsákolt gyapjú be ne fülledjen s ez­
által meg ne sárguljon, szakadékony 
ne legyen. A trágyás koloncokat már 
nyírás előtt távolítsuk el és csakis 
kimosva, a hasláb-gyapju vagy a 
sárga hulladék közé csomagolva szál­
lítsuk' el. A szingyapjút és a hulla­
dékokat, valamint a szennyezett 
gyapjút mindig gondosan elkülö­
nítve csomagoljuk. A zsákokat va­
lódi tartalmukat feltüntető jelzések­
kel lássuk el, mert ellenkező esetben 
önmagunkat ősapjuk be és úgy já ­
runk, mint az a gyümölcstermesztő, 
ki csak a ládák tetejére rak ép és 
szép gyümölcsöt, abban a balga hit­
ben, hogy ezzel sikerült a vevő előtt 
leplezni a ládák fenekére rejtett fé r­
geset és rothadtat. Ne raktározzuk 
a zsákolt gyapjút pincébe vagy ned­
ves kamrába, mert ezáltal az nem 
lesz több, a minősége azonban jelen­
tékenyen romlani fog s igy a keres­
kedő joggal kínál kevesebbet érte. "

A BÚZA ARATÁSA
A búzát feltétlenül a viaszérésben, 

azaz a holtérés beállta előtt arassuk, 
mert a holtérésben aratott búzának 
a sikérminősége is tetemesen gyen­
gébb a viaszérésben aratott búzáké­
nál. Ez pedig ma, amidőn majdnem 
kizárólag a lisztjavitásra alkalmas 
minőségbuzáknak van értékesítési le­
hetőségük, kétszeresen is fontos a 
magyar termelő szempontjából.

Ne arassuk holtérésben a pergési 
veszteség elkerülése végett a vetőmag 
céljaira szolgáló búzákat sem. Régi 
balhiedelem, hogy csak a teljesen 
beérett búza ad megfelelő csiraképes- 
ségü magot.

NYÁRELEJI TEENDŐK 
A BORPINCÉBEN

A fiatal borok harmadszori fe jté­
sére elérkezett a legalkalmasabb idő. 
Ha a szőlőben a tőkék virágzása el­
múlt, az uj borok is meg szoktak in­
dulni, azaz átmennek még egy utóer­
jedésen, megzavarosodnak, egy kissé 
csípősek lesznek, de ezt követőleg 8— 
10 nap múlva ismét megtisztulnak, 
közben azonban több seprőt képeznek, 
mint egyébként. Ha ez az idő elmúlt, 
fogjunk hozzá a lefejtéshez. Termé­
szetesen ezt a munkát mindenkor 
csak derült, napos időben végezzük, 
mert ilyenkor kellő mennyiségű oxi­
gén jut a borba, hol a nemes élesztő­
nek erre a sikeres utóerjedés érdeké­
ben szüksége van.

Nyáron általában kevés munka 
akad a borpincében, ezért több gon­
dot fordíthatunk a tisztogatás, a szel­
lőztetés, a töltögetés munkájára, va­
lamint a hordók kénezésére. Kisérjük 
nagy figyelemmel a pincék hőmérsék­
letét. Ha ez a külső meleg levegő be- 
tódulása folytán magasabbra emelke­
dett a szokottnál, akkor alábbszálli- 
tása végett tanácsos a pince földjét 
több Ízben hideg vizzel fellocsolni. 
Ennek az eljárásnak két előnye van. 
Először is leszállítjuk a magas hő­
mérsékletet, másodszor pedig pára- 
teltté tesszük a pince levegőjét, mi­
nek következtében meggátoljuk a 
hordódongák nagyobbmérvü kiszára­
dását. s ezzel a borok apadását i« 
mérsékeljük.
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Jun ius h ó
19 VASÁRNAP

Gyárfás és Pr.

20 HÉTFŐ
Szilvér p., Ráfáel

21 KEDD
Gonz. Alajos

23 SZERDA
Pauliu

24 CSÜTÖRTÖK
Ediltrud. Zoltán

25 PÉ N TE K
Jézus Szive, Iván

26 SZOMBAT
Vilmos

A nappal tartama 25-én: 15 óra 59 
perc; a hét folyamán 1. perccel nő. — 
A hold fény váltó sása: Utolsó negyed
21-én.

Papp-Váryné emléke
Borúsnál is sötétebb volt akkor a 

magyar égbolt., sir tátongott az ezer­
éves magyar nemzet jövője fölött, 
amikor egy asszony imája rezdült át 
a magyar sziveken:

—  Hiszek egy Istenben, hiszek egy 
hazában,

Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásá­

ban.
Papp-Váry Elemérné mondotta el 

ezt a magyar Hitvallást a kétségbe­
esés dermesztő óráiban. S lelkűnk­
be ihlette a hitet a magyar jövőben. 
A  nagyasszony halálának most van a 
tizenötödik évfordulója. Bizottság ala­
kult ,,Papp-Váry Elememé emlék­
tábla és szoboralap“  címen, hogy em­
léktáblát és szobrot emeljenek emléké­
nek. A bizottság szives adományokat 
kér a Községi Takarékpénztár-Egye­
sület Dorottya-utcai főhelyiségóbe 
CBudapest). Hisszük és reméljük, 
'v ogy célját meg is valósíthatja.

Miniszteri nyugdíj a nyomoíeny- 
hitő akcióra. Fabinyi Tihamér volt- 
pénzügyminiszter 1938 március 10-én 
nyugdíjba menvén, úgy intézkedett, 
hogy a pénzügyminisztérium illetékes 
osztá’ya 1938 április 1-től kezdődően 
Horthy Miklósné nyomor enyhítő ak­
ciója javára fizesse be az ö havi 760 
pengőt kitevő miniszteri nyugdiját. 
Ennek megfelelően Fabinyi Tihamér 
miniszteri nyugdija immár harmadik 
hónapja a Főméltóságu asszony nyo- 
morenyhitő akciójának alapját gaz­
dagítja.

Vecsés község 150 éves. Vecsés, Pest­
környék egyik legnagyobb községe, va­
sárnap ünnepelte fennállásának 150 éves 
jubileumát. A jubileumi ünnepséget a 
Ceglédl-ut mellett elterülő parkban ren­
dezte meg a község vezető jegyzője, Bo­
rosa Imre, az alapítók emlékére felállí­
tott oszlopnál, amelyet az ünnepség kere­
tében lepleztek le. A szoboravató beszédet 
Krilger Aladár dr., a kerület országgyű­
lési képviselője mondotta, majd az em­
lékoszlopot különböző egyházak papjai 
áldották meg. A szobrot vitéz Bánó Le­
hel községi bíró vette át Vecsés polgárai 
nevében.

Mérgesgomba kiirtott egy csalá­
dot. Jónás István döbröközi lakos 
16 éves Mihály fiával junius 9-én 
este munkából hazajövet gombát sze­
dett. Pénteken reggel Jónásné a gom­
bát pörköltnek elkészítette és azt a 
család elfogyasztotta. Estére az 
egész család megbetegedett, kivéve a 
J4 éves Jónás Józsefet, aki korán 
reggel eltávozott hazulról. Orvost 
csalk szombaton reggel hívtak, aki 
mindannyiukat a szekszárdi kórház­
ba szállíttatta. A kórházban a 13 éves 
Jónás Mária, a hétéves Jónás János 
meghalt, Jónás Istvánt és felesége, 
a 16 éves Jónás Mihály és a négy­
éves Jónás Gyula halállal vívódnak.

A  kormányzó a magyar érdem­
rend nagykeresztjét adományozta a 
nyolcvanéves svéd királynak. V.
Gusztáv svéd király junius 16-án 
ünnepelte nyolcvanadik születésnap­
ját. Matuska Péter stockholmi ma­
gyar követ ebből az alkalomból ju­
nius 11-én vitéz nagybányai Horthy 
Miklós, Magyarország kormányzójá­
nak megbízásából ünnepélyes keretek 
között átnyújtotta a svéd királynak 
a magyar érdemrend nagykeresztjét.

Darányi Kálmán ünneplése Balaton- 
füreden. A balatonfüredi választókerület 
polgársága junius 10-én fáklyásmenetben, 
zeneszóval felvonult a kerület ország­
gyűlési képviselőjének, Darányi Kálmán­
nak balatonfüredi lakása elé, hogy sze- 
re tétéről és hálájáról biztosítsa. A nagy 
tömegben felvonult választók hosszasan 
ünnepelték Darányi Kálmánt.

A  második magyar győzelem. Meg­
írta a Vasárnap, hogy a Franciaor­
szágban a labdarugó világbajnok­
ságért játszott mérkőzések első for­
dulójából, Holland-Indiával szemben 
győztesen került ki a magyar váloga­
tott csapat. Junius 12-én Svájc csa­
patával kerültek szembe a magyar 
fiuk Liliében. Ez a mérkőzés is ma­
gyar győzelemmel végződött; 2:0 
arányban győztünk. Megjegyezzük 
még, hogy a második gólt a mérkő­
zés utolsó másodperceiben sikerült 
a svájci kapuba rúgni, a közönség 
zugó tapsai közben. A mérkőzést a 
rádió is közvetítette és igy a rádió- 
hallgatók százezrei lehettek fiiltanui 
az újabb lélekemelő magyar győze­
lemnek. A magyar csapat harmadik 
mérkőzését junius 16-án játssza Pa­
risban Svédország csapatával szem­
ben.

Felhívás! A magyar háziipari terme­
lés áruértékesítés! központja felhívja 
mindazokat, akik- kézimunI:ázéussal, szö­
véssel, fonással, gyékény- és kosárkötés­
sel, fafarayássa!. gyermekjátékok készi- 
tésével, vagy bármi, más népművészeti vo­
natkozásban figyelemreméltét m unkával 
foglalkoznak, közöljék elmüket. a Házi- 
iparosok és Iparművészek Szövetkezete 
Igazgatóságával, Budapest. VII., Erzsé- 
beí-körut 32.

Filléres gyorsvonatok. A M ÁV
igazgatósága legalább 500 utas je­
lentkezése esetén junius 19-én, va­
sárnap, filléres gyorsvonatot indít 
Budapestről Párádra, Sopronba, 
Szombathelyre, Keszthelyre, vala­
mint. Kiskunfélegyházáról Eszter­
gomba, Debrecenből és Miskolcról 
Mezőkövesdre és Pécsről Szombat­
helyre.

Földrengés volt Belgiumban. Brüsszel­
ben (Belgium) junius 11-én, kevéssel 
déli 12 óra előtt erős földrengést észlel­
tek. A házak erősen megrendültek, sok 
házban fejvesztett riadalom tört ki a 
lakók között. A város ktilönl>öző részei­
ben az utcákra zuhanó házkémények több 
embert megsebesítettek. Belgium sok vá­
rosában riadulom tört ki a lakosság kö­
zött és az emberek hanyatthomlok mene­
kültek házaikból. Egy ember a földren­
géstől való félelmében hirtelen megőrült. 
Lakásának erkélyéről leugrott az utcára 
és életveszélyes sérüléseket szenvedett. 
Ugyancsak Brüsszelben egy járókelőre 
rádőlt egy házfal s halálra zúzta. A föld­
rengés másnap megismétlődött, de akkor 
sokkal gyengébben.

Akció a barom fi­
tenyésztés fejlesztése  
érdekében
A Tiszafobbparti Mezőgazdasági 

Kamara (Miskolc) az egyik legsürgő­
sebbet megvalósítandó feladatának a 
felvidéki baromfitenyésztés minden 
eszközzel történő fejlesztését tekinti. 
Éppen ezért minden eszközt meg ki- 
ván ragadni, hogy a körzetébe tar- 
tozó 5 felvidéki vármegye baromfi- 
tenyésztését fejlessze a a közelmúlt 
akció során szállítási költség mérsék­
lése szempontjából oly jelentős bá­
ró mfihütöház felállítása, az élő és vá­
gott baromfi fuvardijának mérséklése 
érdekében élt a földmivelésügyi mi- 
niszternél előterjesztéssel. EzeijkivUl 
legújabban az okszerű tenyésztéshez 
szükséges szakismeretek terjesztése 
érdekében tett meg minden (óle tel­
hetőt.

Bobola  Sxí. András  
épen maradt 

ttamvai Budapesten
Junius 10-én haladt keresztül Ma­

gyarországon az a líülönvonat, amely­
nek egyik kápolnává átalakított ko­
csijában kétszáz lengyel zarándok 
kisérte hazájába Lengyelország leg­
újabb szentjének, Bobola Szent An­
drásnak épen maradt föld i marad­
ványait Rómából, ahol ez év hus- 
vétján avatták szentté a vértanúha­
lált halt hősi lengyel jezsuitát.

A különvonat pénteken délelőtt 10 
óra 38 perckor érkezett meg a Keleti­
pályaudvarra, ahol az előkelőségek 
fogadták, majd levették a kápolnává 
átalakított kocsiból a 125 kilogram­
mos üvegfalú ezüstkoporsót, .amely 
az ereklyét tartalmazza. A papság és 
az előkelőségek kíséretében a kopor­
sót kivitték a térre, ahol P. Lányi 
Ede jézustársasági rektor beszédében 
kérte Bobola Szent András közbenjá­
rását Magyarország boldogulásáért. 
A beszédek után megindult az egy­
házi körmenet a Baross-téren és Rá- 
kóczi-uton át a Rózsák-terén levő 
Szent Erzsébet plébániatem.plomhoz. 
A templomban P. Przezdziecki Pius 
pálos generál’s mondott főpapi mi­
sét és tartott lengyel nyelvű szent­
beszédet. Ez j ián megkezdődtek az 
ereklye előtt a csoport-áj tatosságok, 
amelyeket P. Kozmán János S. J. 
szentbeszéde fejezett be. Ezután is­
mét ünnepi egyházi menetben kisér­
ték ki az ereklyét a különvonáthoz, 
amely délután 6 órakor folytatta út­
ját, a Felvidéken keresztül Lengyel- 
ország baa

Fekete lepelbe takarva feküdt a 
sínekre. Megdöbbentő öngyilkosság 
történt junius 12-én este Gyula kö­
zelében. A  bicerei tanyán lakó Ger­
gely Jánosné nyolc óra fe lé  kiment a 
vasúti töltésre, majd lefeküdt a sín­
re. E lőzőleg azonban búcsúlevelet he­
lyezett el cipője alá, majd fekete le­
pellel burkolta be magát, hogy a. kö­
zeledő vonat vezetője ne vegye észr*. 
A  borzalmas öngyilkosság sikerült, 
mert a kilencórai vonat vezetője, 
anélkül, hogy észrevette volna, hogy 
valaki fekszik a sínen, keresztülrobo­
gott ra jta. A szerencsétlen asszony 
elvált fé r jéve l való pereskedés m iatt 
menekült a halálba.

Hősi emlékművet avattak Meeselcsza- 
bolcson. Féuyes ünnepségek közepette 
leplezték le a Pécs melletti Mecseksza- 
bolcs főterén a világháborúban hősi ha­
lált halt pécskörnyékl bányászok emlék­
művét. Az ünnepségen megjelentek vitéz 
Petncházy Antal államtitkár, Blaskovich 
Iván, Baranya vármegye és Nikolics Mi­
hály, Pécs város főispánja és még számos 
előkelőség. Az emlékmű felavatása után 
a vendégek áthnjtattak Vasasbdnya- 
telepre, ahol felszentelték a Dunagőzlw- 
józdsi Társaság által létesített emeletes 
kulturházat.

A máltai lovagrend hudupest kon­
gresszusa. Junius 11-én délelőtt a róma- 
trleszti gyorsvonattal Budapestre érke­
zett Chigi Albatvi herceg, a szuverén mál­
tai lovagreud nagymestere, okit külföldi 
fejedelmeket; (megillető pompával fogud- 
tak a déli pályaudvaron. A nagymester a 
Máltai Lovagrend budapesti kongresszu­
sára érkezett. A kongresszus másnap kez­
dődött József királyi herceg elnöklete 
mellett. A kongresszuson Chigi. Albani 
herceg (különös megbecsüléssel emléke­
zett meg a legutóbbi klók magyar erőfe­
szítéseiről, amelyek azt mutatják, hogy 
ebben a. nemzetben éUj erők a mainál sok­
kal nagyobb és fényesebb jóról for/naJc 
hozni. Ezekuíán Teleki Pál gróf kultusz­
miniszter és Szenáu Károly polgármester 
köszöntötte a lovagrendet. Az ülés után 
linne.pl szentmise volt a Koron ázó-tem­
plomban, utána pedig a Hősök emlékkö­
vének megkoszorúzása folyt le. Junius
13-án a kongresszus tagjai Eszter gomba 
rándultak k i: Chigi- .4Utáni herceg pedig 
Horthy Miklós kormányzónál tett látoga­
tást, Kenderesen.

.ló hangszeren játszani a legnagyobb
élvezet. Elsőrangút Igazán olcsón Romó- 
>'U> országos hírű hangszertelenén a ásá- 
rolhat : Budapest. VI/15. Király-utca 58— 
00. Kérjen díjmentes, 51. számú áriegy- 
zvket.

r CSAK
EGY G ON D OLAT

„Renddel szemeid elé rakom 
a te gonoszságaidat" — int 
bennünket Isten szent tanítása 
által. Félelmes intés és tudjuk, 
hogy Isten sohasem tévedhet, 
Ö az igazság;. Szolgáljon javu­
lásunkra, magunkbatérésre ez 
az intelem és reménységünkre, 
hogyha vád kél a szívünkben.

„A  Törvényből egy jottányi 
sem vész el" —  mondja Jézus. 
És ez igy van rendjén. Minden 
éjszakára biztosan felvírrad a 
reggel és minden télre bizton 
következik a virágosztó tavasz 
és minden tettnek elkövetkezik 
a visszahatása. Az élet igazság­
talanságait látva, gondoljunk a 
mindig következetes Törvényre, 
mely előbb-utóbb lesújt, mely 
elől ember ki nem térhet, mely­
nek rettentő boltozatát Istenünk 
fő bölcsessége és igazságossága 
emelte a világ fölé.

ötven év után újra megtelepedett a 
Velencei-tavon a nemes kócsag. A Velen­
cei Ló nyugati szögletében, u dinnyés! 
madárvárta területén a híres madár­
világnak nagy eseménye vau: ötvenöt ru 
után újra. megtelepedett ott a lápok kirá­
lya, a legszebb madár, a nemes kócsag, 
Kegy László, az Ismert ornitológus fe­
dezte fel ezt az örvendetes eseményt. A 
nemes kócsag 13S0-ban pusztult ki a ve­
lencei tóról a féktelen üldözés miatt. Az 
utóbbi évtizedben csak a kis Balaton ná­
dasaiban találtak kócsagot. Két év előtt 
jelent meg hosszú idők után az első kó­
csagpár a velencei tavon és látogatását 
tavaly megismételte. Ezen a nyáron már 
két kóosagpélr fészkel a dinnyést gémtele­
pen és mindkettő kiköltötte fiókáit is. Az 
értékes vendégek védelmére minden in­
tézkedés megtörtént

Huszönöt házat döntött romba a vihar 
Texasban. Clyde texasi (Északamerika) 
városkát irtózatos erejű forgószél seperte 
végig s azt rendkívül heves vihar és 
felhőszakadás követte. A szél ereje hu­
szonöt házat és iskolát rombadöntött s 
egy tehervonat kocsijait gyermekjáték 
módjára dobálta szét. Húsz ember életét 
vesztette, a sebesültek és eltűntek száma 
Igen nagy.

Most fedeztek fel egy északi sarki tra­
gédiát. Egy Lcanov nevű tudós, a Hcn- 
riotta-szigeten (Északi Jegestenger) lévő 
sarki állomás helyettes vezetője, junius 
8-án a sziget (keleti előhegységén réz­
szelencét talált, amely Delong kapitány 
nak, a Jeannettc amerikai sarki expedí­
ció vezetőjének jelentését tartalmazza. 
Tizenöt évvel ezelőtt Delong kapitány a 
Jeanette személyzetének egy csoportját a 
HenrLetta-szlgetre küldte, hogy ott he­
lyezzék el a hajó addig megtett útjáról 
szóló Jelentést tartalmazó szelencét. A 
kiküldött csoport a jégmezőn át megtett 
rendkívül nehéz ut után ezt a feladntot 
el is végezte. A hajót később a jégtáblák 
összeropiwmtották és elsülyedt. Delong 
expedíciója a Jégmezőn át próbált vissza­
térni és hetekig tártét viszontagságos ut 
közben az éhségtől és a hidegtől elpusz­
tult.

A D Á S - V É T E L
Eladó: Járgá-nycséplőgép szeges dobbal, 

tisztító nélkül, törekrostávul (gabonára, 
babra, herére, répamagra, nmhanmagra 
alakítható), fliggőköves daráló Járgány, 
vagy motorhajtósra; lokomobU-lcnditő- 
kerék, járgdny-len-ditőkerék, egyszerű kör­
fűrész. járgánytransniissziók, régi, vetítő­
gép. ehhez való ivlámpa, voltmérő, am­
permérő. ellenállás. gdzfcszmérö. Nagyot­
hallók tanácsadóját, balsorsuk enyhíté­
sénél clmli füzetkét 60 fillérért megkül­
döm. Zakariás Béla, Magyarbánhcgycs.
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M Ű K !
— Irta i Nyáry Andor —

Muki papagáj vo lt és a ház koro­
názatlan ura.

Nem az én madaram volt, de is­
mertem őt s azt is mondhatom, hogy 
jó barátságban voltunk. Ha elmen­
tem a tanácsosékhoz, mindig vittem a 
zsebemben finom napraforgómagot s 
ha nem látták, odanyujtottam neki. 
Mert a tanácsosné azt mondta, hogy 
Mukinak nem szabad adni semmit, 
mert ha M ukí sokat eszik, akkor 
Muki elrontja a 'hasát és ott van a 
baj.

Csakhogy Muki igen okos madár 
volt. A jótól sohasem rontotta el a 
hasát, csak a rossztól. S ha látogatá­
som alkalmával nem adtam oda neki 
mindjárt a napraforgómgot, a vál­
laltira szállt s az oldalamon addig- 
addig kúszott lefelé, amig a zsebem­
hez jutott. Onnan aztán kiszedte a 
magokat. Gondolta okosan, ha te nem 
adod, majd elveszem én. Megfigyelte 
a huncut, hol tartom a magokat. Ez a 
Muki pompás madár volt .Nekem leg­
alább nagyon tetszett s olyan dolgot 
figyeltem meg rajta, amit még egyet­
len állaton sem tapasztaltam. Megja­
vította az embereket.

Mielőtt azonban rámutatnék Muki­
nak erre a nem mindennapi tulajdon­
ságára és magasabbrendüségére, el­
mondom, hogyan jutott a tanácsosék­
hoz. A  tanácsosné méltóságos asz- 
szony igen nagy állatbarát volt. Már 
volt neki kutyája, macskája, kaná­
rija, mókusa s most folyton azon 
járt az esze, hogy milyen jó volna, 
ha az ebédlő ablaka előtt aranyozott 
kalicka állana és abban egy jól meg­
termett, okos papagáj felelgetne be- 
cézgetéseire.

A tanácsos ur egyideig hallani sem 
*kart erről, de mikor látta, hogy az 
asszony csökönyösen kitart a papagáj 
mellett, elhatározta, hogy —  vigye 
ördög! —  megteszi a kedvét s a ma­
dárkereskedésben vesz egy müveit 
madarat. A  következő héten a méltó­
ságos asszonynak születésnapja volt 
s a tanácsos ur ezt az alkalmat sze­
melte ki arra, hogy a nevezetes ven­
déget becsempéssze az ebédlőbe, úgy, 
hogy a felesége mondogotta, aranyo­
zott kaiickában s az ebédlő ablaka elé.

Mire a méltóságos asszony meg- 
fürdött és felöltözött, Muki, —  igy 
hívták a beszélő madarat —  vidá­
man hintázott a hintáján s mikor az 
asszony belépett az ebédlőbe, hami­
san lehajtotta a fejét, hunyorított 
egyet és bókolva megszólalt:

—  Lóri! . . . Szép vagy! Jó reg­
gelt! . . . Nehéz az élet!

Úgy látszik, hogy megtetszett neki 
a csinos asszony, de a méltóságos asz- 
szony is úgy megörült neki, hogy 
azon a napon még madarat is lehe­
tett volna vele fogatni.

így ment jó pár hétig. Majd meg­
ette a madarat, annyira szerette. 
Közben elérkezett a nyár s a taná­
csos ur kivette a szabadságát. Ren­
des szokásuk szerint Olaszországba 
mentek. Most is oda számítottak 
menni, de egy kis bökkenője volt a 
dolognak. Mi lesz a Mukival? Ma­
gukkal nem vihetik. A  cselédet pedig 
nem tarthatják a házban, csak azért, 
Hegy Muki urat kiszolgálja. Bár­
mennyire kiváló madár volt is, de 
• zt a nagy tiszteletet még az asz- 
szonya is sokallotta tőle.

Hosszú és alapos tanácskozás után
gül is úgy határoztak, hogy arra 

<z időre, amig szabadságon lesznek, 
Kosztba adják a hivatalszolgához. A 
hivatalszolga jó ember. A  jó emberek 
szeretik az állatokat s igy Mukinak 
nem lesz semmi baja. A nagyszerű 
ötletre megnyugodott mindenki s 
másnap a szolga elvitte Mukit az uj 
szál lására

Muki alkalmazkodó madár volt, az 
első órában nagyon jól érezte magat 
szolgáiknál. A második órában azon­
ban kicsit furcsa volt a közérzete. A 
szolga és a felesége ugyanis minden

szire-szóra összevesztek, pőröltek, 
szidták egymást s ilyenkor jó  kiadós 
szavakat vagdaltak egymás fejéhez. 
Muki hallgatta. Ilyenféle szavakat 
még nem hallott, ezek az ő szótárá­
ból hiányoztak. Ahol eddig megfor­
dult, mindenütt finom emberek vet­
ték körül és finoman beszéltek s ha 
tanították, csak finom szavakat mond­
tak neki.

Gondolkozott az állványon és nagy 
fejében gondolatok suhantak:

—  Miért beszélnek ezek igy? .
Lassan rájött.
Azért beszélnek igy, mert ezek kö­

zönséges emberek. A közönséges em­
ber pedig műveletlen és vágyva gon­
dolt a tanácsosékra, akik finomak 
voltak, mint a lehellet és a világért 
sem tudnának úgy beszélni, mint a 
szolgáék. Bánata azonban csak rövid 
ideig tartott, később már mulatott a 
veszekedő páron. Tetszett is neki a 
beszéd, amit azzal árult el, hogy a 
hintáján meglóbálta magát. Mert örö­
mét mindig hintázással fejezte ki. 
Közben a tanácsosék is befejezték 
nyaralásukat és hazaérkeztek. Muki 
már régi otthonában várta őket. Is­
mét elkezdődött a gyöngyélete. Be­
szélt, karattyolt, reggelenként vidá­
man üdvözölte a fürdőből kilépő szép 
asszonyát s a hintáján hintázva haj­
togatta magát:

—  Lóri! . . . Szép vagy! . * . Jó 
reggelt! . . . Nehéz az élet!

A  méltóságos asszony odament 
hozzá, megvakarta a fejét és ő is csa­
csogott hozzá, amit Muki ur igen 
nagy leereszkedéssel fogadott. Mert 
Muki ur, amint később megtudtam, 
fé r fi volt s igy illett is, hogy a szép 
asszony előtt gavallérmódra visel­
kedjék. Nem is volt rá panasz. Muki 
ur volt tetőtől-talpig. Röviddel meg­
érkezésük után a tanácsosék estélyt 
adtak, amelynek keretében Muki, a 
csodamadá • is bemutatásra került 
volna. Az előkészületek közben azon­
ban a méltóságos asszony és a taná­
csos ur között alami nézeteltérés tá­
madt s mivel az asszony amúgy is 
izgatott volt, a szóváltás folyton he­
vesebb lett közöttük. Muki figyelni 
kezdett. ,

__Mi az? — tartotta fejét a fi-
nőm pár felé, —  hát ti igy is tudtok?

Csalódva gondolkozott:
—  Én azt (hittem, hogy igy csak a 

szolgáék beszélnek.
És megcsóválta buksi fe jét:
__ Az emberek mind egyformák

volnának, amikor összevesznek? . 
Ejnye, ejnye Lóri. De nagyon szé- 
gvenlem magam.

Ekkor a méltóságos asszony mar 
az idegroham szélén állott és ordí­
tozni kezdett. Muki nem állhatta to­
vább. Gondolta magában, ha ti így
beszéltek, majd előszedem én is, amit 
a szolgáiknál tanultam. Meghintázta
magát a hintáján, felborzolta a tol 
lát és nagyot rikácsolt:

—  Hallgass! __ és mondta
amolyan magyarosan, hogy még egy 
békebeli huszárőrmesternek is i  ® '
vált volna. Úgy, amint a szolgától 

™ A^méítóságos asszonynak menten a 

t0" S z f n ? dístaenl -  rémült meg. -
Mit beszél ez a madár?

Muki elhallgatott és büszkén hm- 
tázta magát, mintha mondta volna.

__ £n is tudok ám káromkodni.
Valahányszor összevesztek, mindig 

rendre intette őket. A mélt“ ágon8. ^ :  
szony elszomorodott. Azzal mindjárt 
tisztában volt, hogy Muki nem ma 
radhat tovább a házban, hiszen
legnagyobb szégyenbe hozza ókét. Bár 
tudta hogy Muki kifakadásának ók 
az okai, de mit csináljanak? így  még- 
sem lehet. Ha valaki meghallja a be­
szédjét, még azt hiszi, hogy ók taní­
tották a vastag szavakra. Na még 
csak ez kellene! A  méltóságos asz-

szonynak pompás gondolata támadt 
és boldogan mondta az urának:

—  Tudod, mit csinálok Mukival? - 
Odaajándékozom az osztálytanácsos- 
nénak.

Mikor az osztálytanácsosnénak a 
nevenapja volt, nagyon kedves és na­
gyon szeretetteljes levél kíséretében 
Mukit utrabocsátotta egy hordárral:

„Fogadd kedvesem ezt a kedves 
madarat olyan szeretettel, amilyennel 
én küldöm neked."

Mikor Mukit a hordár elvitte, fel­
sóhajtott:

— Csakhogy megszabadultam tőle!
Muki ismét uj otthonba került. Na­

gyon jól érezte magát, mert hiszen 
Muki mindenhol megbarátkozott, ha 
látta, hogy kedvelik és megvakarják 
a fejét. Hamar megtanulta uj asszo­
nyának a nevét s amikor reggelen­
ként a fürdőből az ebédlőbe ’épett, 
már igy üdvözölte:

—  Kató! . . . Szép vagy! . . .  Jó 
reggelt! . . . Nehéz az élet!

Pompás falatokat kapott és nagy­
szerűen érezte magát.

—  Éhen, —  gondolta Muki, — 
ezek az igazi finom urak. Ezek aztán 
nem beszélnek olyanokat, mint a mél- 
tóságosék. Nagyon örült az úri barát- 
kozásnak. De öröme, mint minden jó, 
nem sokáig tartott, mert hamarosan 
történt valami. Itt  meg egy délután 
a nagyságos asszony a cseléddel szó- 
lalkozott össze s mikor a szava han­
gosabb lett, Muki megint felfigyelt 
és bólintott egyet:

—  Ejha! No lám! . . . Hát ezek 
is?*. . . Hát nincs finom ember a 
földön?

Meghintázta magát a hintáján, fel- 
borzalta a tollát, ő is beleavatkozott 
a diskurzusba és rákiáltott a perelő 
asszonyra:

—  Hallgass, erre meg am arra !...
Mondta ám, csak úgy csattogott a

csőre.
A nagyságos asszony elsápadt:
—  Jézus Máriám! —  nézett a ma­

dárra. —  Hát te ilyent is tudsz! 
Ezer szerencse, —  kiáltott fel, — 
hogy a leányaim nincsenek itthon!

Muki becsülete alól egyszerre ki­
csúszott a talaj s az osztálytaná- 
csosné még azon a héten névnapi 
ajándékba küldte a titkárnénak.

Muki azonban itt is rendre intette 
a perlekedőket s itt is hamarosan 
túladtak rajta. Ahelyett, hogy a hiva­
tali szamárlétrán fölfelé ment volna, 
egy-egy fizetési osztállyal mindig 
lejjebb csúszott. A titkárnőtől a se- 
gédtitkárnéhoz került, onnét az iroda- 
igazgatónéhoz, ez pedig a kezelőtiszt- 
nét ajándékozta meg vele.

Muki vándorolt rendületlenül, de 
nem bánta, mert sokat tapasztalt.

Végre egy szép napon visszakerült 
a szolgáékhoz is. A derék házaspár 
nem a legnagyobb örömmel fogadta a 
zöldtollu vendéget. De meg kellett 
becsülni, mert ajándékba kapták. Egy 
napon azonban Muki ázsiója felszö­
kött. A  szolga mérges volt, az asz- 
szony is, már szidták egymást s ép­
pen össze akartak rohanni, hogy meg­
ölik egymást, mikor Muki pislantott 
egyet és felkiáltott:

—  Hallgass, erre meg am arra !...
A szolga a hang felé nézett, az

asszony is. Először meglepődtek, de 
mikor látták a mérgesen hintázó ma­
darat, elnevették magukat s attól' 
kezdve —  akárhogyan akartak is, —- 
nem tudtak hajbakapni, mert Muki 
még idejében beleavatkozott a dol­
gukba és leintette őket.

Ki nem állhatta a durva embere­
ket, mert Muki tetőtől-talpig jelle- 
mes, finoman érző madár volt az 
élet minden vonatkozásában és ezzel 
a cselekedetével példát adott az em­
bereknek.

Kohnné egy percre magukra 
hagyja a vendégeket és kimegy a 
konyhába.

—  Mari, —  fordul a cselédhez —  
hány személyre van tel?

—  Négyre.
—  Akkor csináljon két teát és 

nyolc kávét.

cA mi költőink
Gulya legel

Gulya legel az alföldi rónán,
Ottan vagyok én is gulyásbojtdr, 
Kihajtom a gulyámat a rétre.
Oda várom a babám estére.

Gulya legel az alföldi rónán,
Ottan vagyok én is gulyásbojtár.
Nem messze van a babám lakása. 
Minden este vár a kapujába.

Gulya legel az alföldi rónán,
Ottan vagyok én is gulyásbojtár. 
Fizetésem igen csekély napszám, 
ügy-e babám, megél igy egy bojtár '* 

BASK I JÓZSEF (Vilmány).

Nézzétek . .
Nézzétek a parkok szélén 
Elhúzódó bokrokat,
Vájjon hová készülődnek? 
Cicomázzák magukat.
Az erdő is kedvet kapott 
Követi a jópéldát:
Ünneplőbe öltözteti 
Minden egyes lakóját.
Felcsendül az isteni dal.
Trillázik a furulya.
S mint vénlegény, ha jó l mulat, 
Belebődül a gulya.
Minden vigad, csendül a dal.
In t a múzsa, lant pendül;
Az öreg föld házasodik,
Költöajkán dal csendül.

Mert senki más, csak a költő, 
ő  érti meg egyedül,
Hogy a föld az égiekkel 
Most egy csókban egyesül.

P A L Á N  K A I JÓZSEF ( Budapest)

Tavasz a tavaszban . . .
Gyönyörűség nézni 
A csillagos eget 
És a szerelmedért 
Szeretni Tégedet!

Szeretni, epedni,
Soha nem feledni!
M ert a Te szerelmed 
Édesb‘ mint a többi!

JE SZE N SZK Y  P Á L  (Győr?

REJTETT KÖZMONDÁS 
Miként a telet 
Követi a tavasz,
Úgy minden gazda 
Kikeletkor vet 
És ősszel arat.

Tóthfalussy Kálmán (Rákosszent­
mihály) előfizetőnk a fenti 14 szóból 
álló versikébe szórta el egy ötszavas 
közmondás szavait. Ezt a közmon­
dást kell beküldeni.

A levelezőlapra irt. megfejtéseket 
a Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-u. 24.) kell 
beküldeni, tiz napon belül. Elkésve 
érkezett megfejtést nem vesszük f i ­
gyelembe.

Jutalom:
néhány értékes könyv.

Kiosztjuk olyan előfizetőink között, 
akik helyes megfejtést küldtek be, 
előfizetbtáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! helyes megfejtését 
és eredményét a 28-ik számban tesz- 
szük közzé.

A 22-ik számban közölt Találja k i! 
kettős értelmű magyar szavak bekül­
désére hívtuk fel előfizetőinket. Saj­
nálattal állapítjuk meg, hogy e rend­
kívül érdekes feladat megoldása iránt 
csak nagyon csekély érdeklődés nyil­
vánult meg; mindössze öt pályázat 
érkezett be.

Jutalomkönyvet ezúttal csak egy 
megfejtőnknek küldtünk, akinek be­
küldött 90 kettős értelmű szavából 
82-öt helyesnek találtunk. Jutalom­
könyvet kapott:

Tischner Sarolta (Veszprém).
A  jutalomkönyvet elküldöttük.



VASÁRNAP 1938 június 19

A Duna kivetette 
a  fo k tő i g y ilko s h u llá já t

Részletesen beszámolt a Vasárnap ! vei szemben fekvő Gerjennél egy 
és l holttestet vetett ki a viz.a dunamenti Foktő község veres 

borzalmas pünkösdjéről.

Való István, a leleplezett tyuk- 
tolvaj tudvalévőén öt derék é« 

dolgos embert gyilkolt meg
és napokon keresztül félelemben és 
izgalomban tartotta Foktő község es 
kornyéke népét.

Hatalmas csendórsereg nyomozott 
éjjel-nappal az elvetemült ember 
után, mert tartani lehetett attól, 
hogy a csendőrkarabéllyal és pisz­
tollyal felfegyverzett, elvadult ember 
bosszúvágyának még több áldozata 
is lesz. A csendörség a kapott beje­
lentések nyomán a dunamenti erdő­
ségeket és mocsaras vidékeket alapo­
san átkutatta, azonban eredménytele-

Junius 11-én, szombaton délután, 
pontosan egy héttel azután, hogy a 
nekivadult Való István gyilkosságait 
elkövette, a Duna partján, a Foktő-

Hamarosan megállapították, 
hogy a holttest Való István 

hullája.
Azt is megállapította a bizottság, 
hogy Való az ellopott fegyverszijjal 
köveket kötött a. testére, majd. az 
ugyancsak lopott csónakban felállva, 
fejbelötte magát. Való holtan fordult 
a vízbe, de a sulyok ellenére sem me­
rült el; a viz kivetette magából a 
hullát és a rémtettek színhelyének kö­
zelében a partra sodorta.

Az elvetemült ember holttestét, tü­
zetes vizsgálat és a személyazonos­
ság kétségtelen megállapítása után 
Gerjen határában elföldelték.

Az orvosi vizsgálat kiderítette, 
hogy a holttest mintegy hat napig le- 
hetett vízben, úgy látszik tehát, hogy 
pünkösd vasárnapján már elkövette 
az öngyilkosságot, elkerülendő a földi 
igazságszolgáltatás sújtó kezét. . .

GABONATŐZSDE
Készárupiao. Búza 77 kg-os 25-70—■ 

a<3 05 73 kg-os 26—26.35, 79 kg-os 26.2o 
—26.55, 80 kg-os 26.40—26.65. rozs pestv. 
1S.10—18-20, más száron. 18.50— 18.80, tak. 
árpa  elsőrendű 17— 17.30, zab elsőrendű 
17.40—17.50, közópmm- 17.30—17.40, ten­
geri tiszántúli áll. 17.<30—17.75, elD'őjb áll-
17.23_17.40, finom  buzakorpa  1520
15.35, 8.as búzaliszt 19— 19.20 pengő 100
kg-ként. ,

Határidospiae. Rozs  júniusra 17.60, 
tengeri júliusra 16.44— 16.46, augusztusra 
10  60— 16.15 pengő 100 i-tr-kénf.

Magpiac. (A  M uthner Ödön Magter­
melő és Magkereskedelm f R t . heti je len­
tése.) A magpiac tőzsdei forgalmában uj 
termésű biborherében a kedvező termés­
kilátásokra élénk kínálat volt lanyhuló 
árak mellett. — Történtek kötések uj 
szöszösbükkönyben is, a 'kínálat élénk. 
Mákban is a vártnál kedvezőbbek a ter­
méskilátások, több kötés történt ebben a 
cikkben lanyhuló árak mellett. A többi 
cikkekben nem volt emlitésreméltó for­
galom. — A Budapesti Á ru- és É r té k ­
tőzsde hivatalos jegyzései nyersáruért, 
ion kg-ként ab B u d a p e st : Köles feln-r
4.-3.150—17.50, vörös 13.50— 14.50. ab fel­
adóállomás: tökmag nagyszemű 29—31, 
kisszemü 24-50—25.25, mák 150—lo5, fe­
hér szokványbab dunai 23—23.50. dunán- 
luii 22—22.50. felsőmagyarországi 21— 
fíl .50 pengő-

Abraktakarmány. 'Árpakorpa 14.80, 
borsóhéj 19.50. borsókonkoly 16. buzu- 
korpa 15— 15.50, búza takarmányliszt 
43.5O— 18.80, kókuszdiópogácsa 15. bal­
liszt 45, lenmagpogáosa 17, mellasz 10, 
napraforgópogácsa 15.25. szárított répa­
szelet 15, repcepogácsa 13.50. rozskorpa 
14.50 pengő mmJként.

Takarmány. Rétlszóna la 8.80—9. Ha 
7 50— 8 30. Illa 5.60—7, la uj (csak jun. 
- - jul.-ban) 6—6.50. lucerna, uj 5 -8  60. 
bűkkönyszéna 5.20. alomszalma. rozs
j.70 pengő mm-ként.

Vágómarha. Bika. magyar Ila 52. bika, 
, íirk7  la 60-64, Ha 46-59, ökör. ma- 
.sár U  58—62. Ila 46—56. tarka, la 

Ó V --67. kivételes 69- Ila 46—60. Ilin
57_40 tehén, tarka la 60—66, kivételes
i-38. na 44— 59. Illa 36—38. növendék 49 
—66- kicsontozni való 26— 34 fillér kg- 
ként. élősúlyban. __

lem gazdaságos a sertés­
ás baromfitenyésztés
a törvényesen védett

Bá'Mnheoyi hakjéWumjWS
nélkül Kapható és megrendelhető csak
I F J .  A C L I C Z K Y  O T T Ó
Budapest, VII, D oli4n y-«oc» 84, H «*. 1 
Arak* Demijonnal ab Budapest

3 4 __6 8 _  10 15 20
3r70~4-80 T‘10 9*10 ÍÖ80 16*-21*20 
Tanulsáf'O'* prospektus e lap 
olvasóinak ingyen!

Tenyószniarhák ós jármosökrök. la
belföldi jármosölcör (tarka) és beállítani 
való tinó 60—74, la belföldi jármosölcör 
(fehér) 60—74, V / 2  éves üsző 60—74,
1% éves tinó 60—74, fiatal, friss fejős­
tehén 70—80 fillér kg-ként, élősúlyban.

Juh. Külföldnek megfelelő príma fiatal 
ürü darabonként 50 kg súlyban 44-A-50, 
príma fiatal bárány páronként legalább 
80 kg súlyban 46—52 fillér kg-ként, ete­
tés-itatás után gazdaságban mázsáivá, 
3 kg sulylevonással.

Ló. Csikó 50, könnyebb kocsiló (hintés 
és jukker, stb.) 800, igüs Uocsiló (nehéz 
nyugati fajta) 260—740, igás kocsiló
(könnyű nyugati fajta) 255—540, aláren­
delt ló 35—230, vágó ló 50—220 pengő.

Sertés. Szedettsertés la 80—83. Ila 72 
—78, slláuymin. 64—70, angol sonkaser­
tés la S8—98 fillér kg-ként

Zsír és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 136—156, sózott 160—200, füstölt 
ISO—240, háj 160— 176. tepertő 160—220, 
sertészsír helybeli 160—176 fillér kg-ként.

Baromfi és tojás. É lő b d rom fi: Tyuk 
200—350, csirke rántani való 10(;—180, 
sütni való 160—250, kappan 400— 450 
fillér darabonként. — Leö lt baro m fi: 
Tyuk 140— 190, csirke rántaui való 230 
—350. sütni való 230—350, kappan hí­
zott 170—240, ruca hízott 120— ISO, lúd 
hízott 115— 180, pulyka hízott 120—160, 
libamáj, nagy 500—800, kicsi 390—600 
fillér kg-ként. Tea tojás 10 darabig 7— 
9, főzőtojás 6—7, apró 6—7 fillér dara­
bonként.

Nyersbőr. A budapesti nyersbörpiac 
árai: Marhabor. 40 kilónál neiezebb. ma­
gyar 85—90. tarka 95— 100. a 40 kilónál 
könnyebb marhabőr 10 fillérre] olcsóbb. 
Tarka bikabőr 35 kg-lg marhabőrárban, 
36— 40 kg-lg 20 százalék. 41—50 kg-ig 
20 százalék, 51—60 kg-ig 30 százalék. 60 
•kg-on efliil 40 százalék levonás. Borjubőr 
hosszuláHba) 120— 135. rövidlábas borjú- 
bőr 130—150, nierinó Juhbőr, zöld súlyban 
60—70 fillér kg-ként. Mószároslóbőr didi­
ként 10— 11 I'. kisebb lóbőrérért 10-̂ 20 
százalékkal kevesebbet fizettek.

Toll. Jelenleg az alábbi termelői árak 
vannak érvényben: la la Rupf 5.63. la 
Rupf 4. Ila Rupf 3.02. ifla  Rupf 2.03. 
hízott, toll 3.06. In fosztott 4.14. Ila fosz­
tott 2.30. la pehely 9.10, Ha pehely 6.75. 
fehér kacsa 3.06, szürke kacsa 1.62. tar­
ka csirke 0.24 pengő. A közölt, árak csak 
irányáraknak tekinthetők, mivel a toll 
termelői ára minőség szerint és vidéken- 
kint. változik.

Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 240 
—450, csuka 140—240. ponty 140—200. 
kárász 120— 140, compó 120— 140 fillér 
kg-ként.

Tej és tejtermékek. Teljes tej 30, le
fölözött, tej 10, aludttej 80— 100. tejszín 
180—200, tejfel 100— 120 fillér literen­
ként. Centrifugált vaj 320—350. íözővaj 
260—300, tehéntúró sovány 50—80, Juh- 
túró 160—240, kevert túró 140—280, juh­
sajt 180—220, trappista 200—260 fillér 
kgké.nt

Fűszer és egyéb. Paprika, édes nemes 
480—520, félédes séo—460, rózsa 800 
380, mák, kék 180—200. pergetett méz 
160— i80, köménymag 200—300, házi 
szappan, szín 06— 120. közönséges 56- 
fillér kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 36—80. potrease- 
ly em 80—140, kevert zöldség 90—120, 
zeller 60—06, kaiarábé 2—8 (darabja), 
karfiol 70—120, fokhagyma 20—40, fe­
jeskáposzta (ujd.) 96—70, savanyított 
káposzta 60—76, kelkáposzta (ujd.) 16— 
40, fejessaláta 2—S (darabja), torma 60 
—460, burgonya újdonság 14—36, OMil- 
baJba 16—20, őszirózsa 14—16, nyári 
rózsa 15—16, Ella 8—14. ldfli 26—30, 
tömör csiperkegomba 80—200, szegfű gomba. 
100—160, éti vargánya 120—180, szárí­
tott 200—600, uborka, nagy, salátának 
valö 44—68 zöldpaprika, apró hegyes
6—16 (darabja), nagy, tölteni való 14— 
30 (darabja), tök, főző 40—70. zöldbab 
(ujd.) 160—350. zöldborsó hüvelyes 12— 
24, spárga, vastagszálu 80—140, közép­
szerű 100—300, vékony 20—60. sóska
20—36. paraj tisztított 14—30 fillér kg- 
ként. Hónapos retek csomónként 4—12 
fillér.

Gyümölcs. Alma (nemes) 120— 260, 
aszaltszilva 180—180. szilvaíz 120— 160, 
gyümölcsíz 120—310. 'befőzni való cse­
resznye fekete 50—*120. piros 56— 140, 
sárga 50—80. meggy hólyagos 70— 100. 
szamóca 28— 160. eper. kerti, nemesitett 
260—600, köszméte. 40— 70. dióbél 360— 
480. mogyoróbél 280—320. héjazott man­
dula 480—680 fillér kg-ként

A borpiac változatlanul szilárd. A ter­
melők eladásaikban továbbra is tartózko­
dók és csak kisebb tételek kerülnek 1.6— 
1.3 filléres fokonkinti árban eladásra. A 
szőlők a jó időjárásra gyönyörűen fej­
lődnek és nagy általánosságban Jó ter­
mést ígérnek. A kivitel minden viszony­
latban folyik.

Szesz és szeszesitalok. A szeszüzlet 
forgalma fogyasztási szeszben e héten is 
csendes keretek között mozgott és az 
összes szeszféleségeket változatlanul .le­
gyezték. A gyüm ölcspálinka piacon élénk 
kereslet folytán az árak szilárd irányzat­
tal tartottak. Türkölypálinka 2.80—2.85, 
seprőpálinka 3-90—3. szilvórimn 4.60, 
barackpálinka (minőség szerint) 6.50, 
borpárlat 3.75 pengőig terjedő áron kelt 
el. Az árak 10. litelTokonkint, III. táb­
lázat szerint + %  forgalmi adó értendők.

Idegen pénzok vételi és eladási ára. 
VI. 14. Száz pengőnél többe kerü l száz 
d a ra b : Angol font 1670— 1600; dollár 
335.65—380.65: kanadai dollár 332—337; 
holland forint 186.40—188.40 pengő. —  
Száz pengőnél kevesebbe kerül száz do­
m b : Cseh korona 7.50—10 50; lengyel
zloty 60—61.10; szerb dinár 7.15—7.70: 
francia frank 0.18—0.55; román leu 2.50 
—2.80; bolgár leva 3—3.60; olasz Ura 
16.00—17.00; svájci frank 78.05—77.85 
pengő. Ezekhez az Arakhoz még a Ma­
gyar Nemzeti Bank által megállapított 
felár járul.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, VI. 19. Állat- és kirakó-

vásdr: Békés, Makó. Szarvas, Turkeve. 
Ló- és kirakóvásár:  Budapest. — Hétfő. 
VI. 20. Állat- és kirakóvásár: Békés 
csaba, Felsővadász. Hédervár, Irsu, Jász­
apáti. Kadarkút, Kapuvár. Kóka, Lenti, 
Miigynrmecske. Mohács, Mosouszeutjános, 
Nagyvázsony. Úcsa, Kiese, Tokaj. Tolna- 
uémedi. Ló-, marim- és kirakóvásár: 
Osögle. — Marha- és kirakóvásár: Zala- 
saentbulázs. Kirakóvásár:  Tatabánya. — 
Kedd. VI. 31. Állat- és kirakóvásár: 
.Vpos tag (bizonytalan). Békéscsaba. 
Nagyvázsony. Ló-, m/irha- és kirakó 
vásár: Pacsa. Ló-, marha- és sertés-
vásár: Vajszló. — Szerda, VI. 22. Állat­
én kirakóvásár: Békéscsaba, Dttmsöd. 
Kaba, Tiszakarád. Ujszász. Ló', marha- 
és kirakóvásár: Pacsa, Siófok. Zsámbék. 
— Csütörtök, VI. 23. Állat- és kirakó- 
vásár: Bodvaszilas. Keszthely. Kisbér, 
MLndszent Süttő. Tengelio. Ló-, marha- 
és kirakóvásár: Sajtoskál, Zsámbék.

A rany, és ezüstpénzek ára
1938 június hó 14-én

Ezüstpénzek: 1 darab egykoron ás 37 
fülé-; kétkoronás 75 fillér; ötkoronds 
1 pengő 8-9 fillér; régi egyforintos 1 
pengő 01 fillér.

11 karátos tömörarany grammonként 
3 pengő 20 fillér,

Szinarany kilogrammja 5800 peugő.
SzinezUst kilogrammja 94 neDgő.

I
 Arany.ezüst beváltás

a legmagasabb napi áron:

Szigeti Nándor és Fia
ékszerésznél,
Budapest, IV. Kecsk«m éH>uica 9 . |

B u d o p e s f  /.
VASÁRNAP, VI. 19.

9.30: Hírek. 10: ltóm. kath. isteutisz- 
telet. 11,15: Evengélikus istentisztelet. 
12.2 0 : pontos idő, időjárás és vizán,.. 
12.30; Operaházi zenekar. 13.05: Elő­
adás. 14: Hanglemezek 15: 1. „Növény- 
egészségügyi szolgálat". Kern Hennán
m. kir. gazdasági főtanácsos, m. kir. kí­
sérletiig  ̂i főigazgató előadása, j. 7>i. 
zsik elleni védekezés". Bu ntnyovits Fe­
renc dr.. m. kir. kísérletügyi gyakornok 
előadása. 15.45: Szalonzene 16.25: Kő/., 
vetítés a Lovaregylet versenypályájáról. 
16.45: ..Mire neveljük a gyermekeinket 
17.15: Cigányzene. 18.15: Szabó Ilonka,  
operaházi tag énekel. 19.15: Zenekar. 
20.20: ..A regéd boszorkány, vidám
hangjáték. 21.30; Hírek, sport, időjárás. 
22: Jazz 23: Cigányzene.
HÉTFŐ, VI. 20,

12.05: Saalonötös. 13.30: Szlmfónikus 
zenekar. 16.15: DLáktfélóra. 17: .,A dol­
gozó és ünneplő falu". 17.30: Zongora 
18.05: „A kisbirtokos és a mezőgazdasági 
munkás". 18.35: Hegedű. 19.05: „Rous­
seau, a muzsikus". 19.35: Tánclemezek. 
20.45: Cigányzene. 21.45: Időjárás. 21.50: 
Hangverseny. 23.25: Jazz.
KEDD, VI. 21.

12.05: Zongora. 13.30: Cigányzene. 
16.10: „Asszonyok tanácsadója". 17: A 
magyar alkotmány eredete. 17.30: Sza­
lonzene. 18.30: Elbeszélések. 19: Cigány­
zene. 20.30: Operaházi zenekar. 21 15: 
Tánclemezek. 23.10: Jazz.
SZERDA, VI. 22.

12.05: Katonazene. 13.30: Szalonzene. 
16.15: Diákfélóra. 17: Előadás. 17.30: 
Ének zongoráidséretteL 18: „Légoltalmi 
eszközök forgalombahoaatalo“. 18.15: Ci­
gányzene. 19.45: Kedvelt hanglemezek. 
20: ,,Pompéji végnapjai". Hangjáték. 
21.30: Hírek, időjárás. 21.55: Operaházi 
zenekar- 23.10: Jazz.
CSÜTÖRTÖK, VI. 23.

11.20: Közvetítés a „Hangya" negy ven­
éves jubileumi kongresszusáról. 12.40: 
Szalonzene. 13.30: Hanglemezek. 16.15: 
„Magyar konyha". 17: „A vitaminok és 
a népegészség". 17.30: Hegedű. 17.55: 
Előadás. 18.30: Katona zene. 19.30: „A 
Szent Tstván-év és a Gergely-naptár". 20: 
Gitár-est. 21.25: Cigányzene. 22: Időjá­
rás. 22.20: Zongora—hegedü-sxnvHák. 
23.10 Jazz.
PÉNTEK, VI. 24.

12.05: Hegedű. 13.30: Cigányzene. 
16.15: Diákfélóra. 17: Beszkárt-zeuekar. 
18.15: „A korszerű honvédelemről és a 
honvédségről". 18.45: Magyar nóták zon­
gorán. 19.10: Nyíró József elbeszélése. 
19.50: „Traviatu". Opera, zenéjét szerezte 
Verdi. 21.50: Hírek, időjárás, 22.15: Jazz. 
23.10: Cigányzene.
.SZOMBAT, VI. 25.

12.05: Fost á szén ékül*. 13.30: H au g l c 
mezek. 16.15: „Mit üzen a rádió? 17: 
Elbeszélés. 17.30: Szalonzene- 18.20: Lá­
togatás h hajduszobosBlól földgázkutmi,’ 
és gyógyfürdőknél. 19: Magyar nóták. 
U'try Anna énekel, clgányzeneklsérettel. 
20: „Rzlrlusz". Hangjáték- 21.20: Hírek, 
időjárás. 21.15: Jazzhármas. 22.30: 
Szlmfónikus zenekar.
R u d a p e s í II.

Vasárnap, VI. 19. J1.1I: Haiiglemc 
zek. 15: Szalonzene, lő ..).5: Cigány 
19: Zongora. 19.30: Előadás. 20.30. Ze­
nekari hangverseny. 21.05: Sport ered mé 
nyék — Hétfő, VI. 20. IS.15: Hangle 
mezek 18)5: Elbeszélés. 19.15: Rendőr- 
zenekar. 19.50: Előadás. 20.20: Rendór- 
z.enekar 21.05: Hírek. — Kedd, VI. 21. 
19.80: Mezőgazdasági félóra. 20.80. El­
adás. 21: Cigányzene. 22: Időjárás. — 
Szerda. VI. 22. 18: Cigányzene. 1 8 .2 " :  
Előadás. 19: Cigányzene. 19.15: Előadás. 
20: Hírek. 20.25: Hanglemezek. — Csü­
törtök. VI. 23. 17.55: Hegedű—zongora. 
18.30: Felolvasás. 19: Előadás. 20: 
Hanglemezek 21: Sporteredmény ok. 
Péntek, VI. 24. 18.1,5: Előadás. 19.15: 
Hanglemezek. 20: Hírek. 20.25: Szalon­
zene. — Szombat. VI. 25. 18.25: Sza­
lonzene. 19: Útleírás. 19.80: Mezőgazda­
sági félóra. 20: Hírek. 20.25: Hangleme­
zek. 21.1/5• idöjá rá s jelentés.

KIADÓTULAJDONOS:
..FAI.II" MAGYAR GAZDA 

ftS FÖI.DMTVES SZÖVETSÉG
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓI 

MAYEK EMIT,.

Nyomatott az Európa Irodalmi (a  Nyomdai Résavénytársasdí körforgAj-i'pera. (Igazgató: Scbmidelr Tibor dr.) Budapest, Ó-utca 12.
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Mit kell tudni a Németországban levő 
magyar mezőgazdasági munkásoknak?
Az Országos Gazdasági Munkaközvetítő Iroda közleményei
ToS iiiá cso lc  és  m n n ká isok  

k ö z ö t t i  e g y e té r té s
A Németországban elhelyezett ma­

gyar munkáscsoportokhoz, aszerint, 
hogy milyen nagyok, egy-két németül 
beszélő magyar állampolgár nyert be 
osztást. A magyar földmivelésügyi 
minisztérium minden eszközzel lehe­
tővé kívánja tenni, hogy a Németor­
szágban dolgozó magyar mezőgazda- 
sági munkások semmiben sem szen­
vedjenek hiányt. A tolmácsoknak az 
a feladata, hogy a munkaadóval, 
vagy helyettesével való érintkezésnél 
tolmácsolják a magyar munkáscsapat 
tagjainak esetleges kívánságait. 
Fzenkivül pedig a pénz-hazaküldésnél, 
szalonna-rendelésnél és minden más 
előforduló esetben segítségére legye­
nek munkástársaiknak. Örömmel ál­
lapítjuk meg, hogy a legtöbb munkás­
csapatban a tolmácsok valóban test­
véri egyetértésben élnek a csapat tag­
jaival. Sajnos, akadnak azonban olyan 
csapatok is, ahol a tolmácsok elhanya- 
fi öljék feladatukat, vagy pedig csak 
immel-ámmal teljesítik azt. Nem mu­
lasztjuk el megemlíteni, hogy a tol­
mácsok nagyrészben derekasan telje­
sítik kötelességüket és csak szórvá­
nyosan fo ’ -L'lnnV elő kifogásolható 
e«etek.

Midőn a jó tolmácsokat e helyen is 
megdicsérjük, egyúttal figyelmeztet­
jük a hanyagokat, hogy

a magyar királyi kormánynak 
megvan a módja arra, hogy 
ezekkel szemben a külföldön is 

eljárjon.

Azok a munkások, akik a múlt esz­
tendőben is Németországban jártak, 
bizonyára jól emlékeznek arra a né­
hány esetre, amikor egyes tolmácsok 
hazakü’dettek és a német hatóságok 
az erre vonatkozó kívánságot azonna’ 
t t '; esi tették. Ez természetesen nem 
jn önti azt hogy egy-két ember pana­
mára. akik valamilyen okból a tolmács 
ellen kifogást emelnek, a miniszté­
rium rögtön hazaküldette a tolmá­
csot Az e’őfordu’ó esetek a helyszí­
nen kivizsgáltattak és bizony előfor­
dult az is, hogy a feljelentők szégyen­
ben maradtak, mert alaptalanul for­
dultak a tolmács ellen. Ilyenkor a fel­
jelentőkkel szemben hasonló szigoru- 

'"rgal kellett eljárni.

Ne tévessze senki szem elől azt,

kell küldeni, a haza/utazási költséget 
az illetőnek kell viselnie. Ha nem vol­
na pénze, a felmerült költséget be­
hajtják rajta. Általában figyelmez­
tetünk mindenkit, hogy szokjanak le 
az árulkodásról. A  hazaküldött leve­
lek egyrészéből szomorúan látjuk, 
hogy némelyek, ha valamely csekély­
ség miatt valamelyik munkástársuk­
kal összezördülnek, rögtön megrágal­
mazzák egymást.

A magyarság széles e világon ebben 
az évben ünnepli első királya, Szent 
István halálának kilencszáz éves év­
fordulóját. A magyar királyság meg­
alapítása óta élnek közöttünk idegen- 
ajkú, de jó magyarérzelmü polgártár­
sak, akik a nemzet jó és rossz sorsá­
ban mindig együtt osztoztak. Ma már 
azok is visszakivánkoznak hozzánk,

akik azt hitték a világháború után, 
hogyha elszakadnak a magyar nemzet 
ezeréves törzsétől, boldogabbak lesz­
nek. Belátták rövid idő után, hogy 
sorsuk akkor volt a legjobb, amikor 
Szent István koronájának áldása su­
gárzott rájuk. Ez az áldás pedig a 
magyar nemzet nagylelkűségét, meg­
bocsátó szellemét és egyúttal vonzó­
erejét jelenti. Mintegy tízezer ma­
gyar mezőgazdasági munkás dolgozik 
jelenleg a Német Birodalom terüle­
tén, ezek között néhányszáz idegen­
ajka tolmács van. Azt üzenjük min­
denkinek, legyenek egymás iránt tü­
relmesek, hiszen ember hiba nélkül 
nincsen és ne feledjék, hogy megér­
téssel nagyobb eredményeket lehet el­
érni, mint az egymás iránti bizalmat­
lansággal.

Teölgyes István dr.
miniszteri megbízott, a Falu-Gazda­

szövetség ügyvezető igazgatója.

K a to lik u s  is íen tissstelet
A Buckow-i római katholikus plé­

bánia vezetője: F. Zantos plébános ur 
közlése szerint a következő helységek­
ben lehet vasárnaponként és ünnepe­
ken szentmisét hallgatni:

1. Buckow, Wriezener-utca 55. 
Szentlélek-kápolna (Heilige Geist Ka- 
pelie). Telefonszám: 18. A kismise 
7 órakor, a nagymise fél 9 órakor 
van.

2. Stadt Wriezen, Freienwa’der- 
utca 52. Szent Lörinc-templom  fSt 
Laurentius-Kirche). A, kismise 7 óra 
kor, a nagymise pedig fél 10 órakoi 
van.

3. Stadt Strausberg, Weinbergs 
weg, Szent Józ* f-templom  CSt. Jo 
seph-Kirche). Telefonszám: 206. A 
kismise 8 órakor és a nagymise pe 
dig 10 órakor van.

4. Stadt Miincheberg, Berliné 
Tor, Szűz Mária-kápolna. (Sankt Ma 
rien-Kapellc). Telefonszám V ’ -3 
kismise fél 8 és a nagymise t'
kor van.

Mindenki kérje meg a munkaadó 
iát, hogy tegye lehetővé számára 
szentmise hallgatását és anienvy 
a távolság kívánja, kocsiról vagy te 
bérautóról gondoskodjék. Senki se fe ­
ledje a magyar közmondást: Amilyen 
a vasárnapod, olyan a halálnapod.

Ha valaki megbetegszik, azonnal je ­
lentsék társai a Buckow-ban, Wrei- 
zener-Strasse 55. szám alatt lakó 
katholikus plébánosnak. Telefonszám:
18.

Külön értesítés fog menni, ha ma­
gyar lelkész jön Istentiszteletet tar­
tani.

#

Hálás örömmel, meleg köszönettel 
vesszük tudomásul és hozzuk a Bu- 
rhow-köimiiéki munkások tudomására a 

j fenti közlést azzal a hozzáadással 
: hogy meggyőződésünk szerint mun- 
; kástestvéreink Németország minden 

részében becsületesen eleget tesznek 
, vallási kötelesség iknek, annál is in­

kább, mert csak igv bizonyíthatják 
be, hogy igaz fiai annak az országnak 
amelynek népe az idei kettős szentév­
ben ál'ama’apitó szén' királya balMá- 

i nak 900. évfordulóját ünnepli. De ne 
j felejtsük el azt sem. hogy csakis igv 
! viszonozzuk megfelelően a németor­

szági egyházi hatóságok különös elis 
mérésre és hálára érdemes előzékeny 
ségét és figye ’mét, amellyel az ide 
genbe szakadt magyar munkások lelki 

' életének gondozására vállalkoznak.

A munkások megható ragaszkodása 
a VA SÁ R N A  P-hoz

hogy a tolmács nem szolgája a 
csapatnak, vagyis nem tartozik 
éjjel-nappal minden egyes 
munkás szeszélyének engedel­

meskedni.

A tolmács éppen olyan munkás, mint 
a többi, tehát ebben a tekintetben tel­
jesen egyenrangú. Egyik som pa- 
'■incsnoka a másiknak.

A múlt évhez hasonlóan gondosko­
dás történt, arról, ha valamelyik csa­
patnál a vizsgálat során a tolmács el­
len felmerült panaszok igaznak bizo­
nyulnak és az illetőt haza kell ren­
delni, helyébe más tolmács mehessen 
ki. Abban az esetben, ha a tolmácso­
kat, vagy egyes munkásokat magatar­
tásuk miatt —  mert összeférhetetle­
nek, civakodnak, vagy verekednek, 
másokat alaptalanul megrágalmaznak 
és eltávolításuk a csapat békéje érde­
kében szükségesnek bizonyul — haza

őszinte megilletődéssel olvassuk a 
Németországban dolgozó magyar 
munkástesvéreknek a szerkesztőség­
hez Írott leveleit. A hazához, magyar­
ságukhoz való lelkes ragaszkodás 
egyszerű szavakkal való kifejezése 
mellett ezúttal is hálás szeretettel 
szólnak azokról a hivatalos tényezők­
ről, akiknek ezt a munkaalkalmat kö­
szönhetik.

A sok-sok üdvözletét meleg szere­
tettel köszönjük és viszonozzuk. Hisz- 
sziik, hogy magyar munkástestvéreink 
átérzik annak a fontosságát, hogy a 
rájuk bizott munka becsületes elvég­
zésével biztosítsák egyrészt esetleg 
jövőre is maguknak az előnyös elhe­
lyezkedés lehetőségét, másfelől meg­
tartsák maguknak a megbecsülésnek, 
a komoly értékelésnek azt a magas 
fokát, amelyet a múlt esztendőben

szereztek maguknak a többi, idegen 
nemzetiségű munkás mellett a ma­
gyar munkások. Ez a cél, ez a maga­
sabb szemoont lebegjen mindannyiuk
előtt.

Érdekesnek tartjuk az alábbiakban 
néhány idézetet közölni, annak bi­
zonyságául, hogy milyen gondola­
tokkal, érzésekkel eltelten látja el 
munkáját a nagy Német Biroda’om- 
ban az igazi, családját féltő, hazáját 
szerető magyar munkás:

Horváth Vendel (Galawitz, Pe- 
tersdorf) ezt Írja.:

..Nagyon tisztelt Szerkesztőség! 
Egy kis kéréssel fordulunk hozzá­
juk innét a messze idegenből, hogy 
nagyon szépen kérnénk, ha leg­
alább egy újságot kaphatnánk,

mert bizony itt idegenben jól esik 
a drága magyar hazánkról egy-egy 
betűt is olvashatni, mert igaz ér­
zésű magyar embernek annyival is 
könnyebb, ha csak egy magyar új­
ságot olvashat, mert akármennyi 
pénzt is kereshet az ember, mégis 
csak a magyar haza után vágyik, 
mert igaz magyar máshová nem is 
vágyhatik.“

Rakucz Sándor (Schönfliss ti.
Berlin) ezt írja:

„A  múlt évben is végigküzdöí- 
tünk Németországban hat egész 
hónapot és nagyon jólesett az, mi­
kor minden héten megjelent a 
Vasárnap cimü lap. Minden szom­
baton este örömmel olvastuk mind­
annyian mezőgazdasági munkások. 
És most újból itt vagyunk tava­
lyiak, újakkal együtt. Kérjük a t. 
Szerkesztőséget, hogy szeretnénk 
a Vasárnap cimü laphoz jutni, ha 
lehetséges, a tavalyi mód szerint, 
mert itt az idegenben mi, magyar 
munkások lap nélkül nem tudunk 
lenni."

Maurinyecz Mihály (Schöngut E<r- 
gersdorf) Írja:

„Igen tisztelt vezetőségnek ezen 
pár soraimmal bátorkodom egy 
pár szót intézni a messze távolból, 
kívánunk jó egészséget a mi ve­
zető urainknak, amilyen nekünk 
van. Jól érezzük magunkat, csak 
nagyon árván vagyunk a tavalyi­
hoz képest, mert tavaly mindjárt 
az első héten kaptuk a Vasárnap­
ot, most már két hónapja kint va­
gyunk itt tizen. Kérve kérjük, 
ha egy mód van reá, legyenek szí­
vesek számunkra is küldeni ma­
gyar újságot."

Katona István (GutpverwaJtung 
Bülow) írja

.Felhívom a t. Szerkesztőség f i ­
gyelmét arra, hogy már egy hó­
napja, hogy kint vagyunk Német­
országban és még eddig egy Va- 
*árnap-ot sem kaptunk. Nagyon 
szépen kérem a t. Szerkesztőséget, 
hogy az újságot küldeni szívesked­
jenek, mert nekünk szükségünk 
van szellemi táplálékra. Huszadma- 
gammal vagyok itt."

Horváth József (Gutsverw. Gu- 
tenpaaren) ezeket Írja:

„Igen szives kéréssel fordulok 
Önökhöz, hogy sorainkat a nagy- 
méltóságu miniszter úrhoz továbbí­
tani méltóztassanak. Kérelmünk 
az volna, hogy amikor odahaza vol­
tunk, a nagyméltóságu miniszter 
ur megígérte, hogy a Vasárnap 
újságot fogja számunkra Németor­
szágba küldeni én mi már eljöttünk 
április végén, azóta szellemi táplá­
lék nélkül vagyunk. Igen szeret­
nénk tudni a Szentév hazai készü­
léséről és hogy mikor lesz meg­
tartva, mert mi is szeretnénk meg- 
tartani, szegény magyarok, ebben 
az idegen országban . .
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Hogyan küldhetnek pénzt haza 
a magyar munkások ? Üzenetek

Ez a rovat m indenkit érd ek el!Ez évben is gondoskodás történt 
arról, hogy a Németországba szer­
ződtetett magyar mezőgazdasági mun­
kások keresetüknek egy részét haza 
küldhessék.

A Németországban való tartózko­
dás ideje alatt

minden munkás és munkásnő 
személyenként összesen 350 
márkát küldhet haza. Annyit, 
mint a múlt évben. Hónapon­
ként azonban a hazaküldhető 
összeg nem lehet több, mint 35 

márka.

Ez 7— 8 hónapon át nem fog kitenni 
350 márkát és ezért a még fennma­
radó összeget az utolsó hónapban, 
vagyis decemberben lehet hazakul- 
deni. Ha valaki tehát a munkaidő 
alatt összesen minden hónapban — 
mondjuk nyolc hónapon át —  35 
márkát küld haza, ez összesen 280 
márkát tesz ki, tehát mielőtt haza­
jön, joga van még 70 márkát haza- 
küldeni.

A havonként hazaküldésre szánt 
összeget elismervény ellenében, a tol­
mács közbejárásával, át kell adni a 
munkaadónak és egyúttal pontosan 
meg kell nevezni mindenkinek, hogy 
itthon kinek a részére kívánja az 
összeget küldeni. Először tehát pon­
tosan meg kell Írni a feladó nevét, 
például Nagy Péter; férjezett nő’ .nél 
a leánynevet is; például Nagy Péter- 
né szül. Kovács Teréz; ezek után jön 
annak a neve, akinek a pénzt küldik; 
például Kiss Jánosnak, Békéscsaba, 
Hunyadi-ut 2. Olyan helységekben, 
ahol kerület is van, azt is közölni 
kell, valamint a vármegye nevét is.

A tolmácsnak tehát kötelessége,

A magyar királyi kormány erre az 
évre is biztosította azt a kedvez­
ményt, hogy

a Németországban dolgozó ma­
gyar mezőgazdasági munkások 
havonként és fejenként 5 (öt) 
kilogramm vámmentes szalon­

nát vásárolhassanak.

Ez a vámkedvezmény annyit jelent, 
hogy fele olyan áron jutnak a ma­
gyar mezőgazdasági munkások az ál­
taluk itthon megszokott jó  szalonná­
hoz, mint amennyit ott kint kellene 
érte fizetniök. Saját érdekében min­
denki minden hónapban vegye igény­
be ezt a kedvezményt, mert a nehéz 
mezőgazdasági munkát és az idő v i­
szontagságait csak akkor bírják jól, 
ha megfelelően is táplálkoznak. A ma­
gyar embernek pedig egyik főtáplá­
léka a szalonna.

Megjegyezzük, hogy hu valaki az 
egyik hónapban nem vásárol szalon­
nát, a következő hónapban nem vehet 
két hónapra eső mennyiséget. A  né­
met illetékes hatóság ugyanis úgy 
rendelkezett, hogy egyszerre legfel­
jebb az egy hónapra szóló 5 kg vásá­
rolható. Kevesebbet lehet, de többet 
nem.

A szalonnarendelés a követke­
zőképpen történik:

A munkaadó elmét, abban a sor­
rendben, ahogy a németektől meg­
kaptuk, közöltük a magyarországi 
Hangya-szövetkezetek berlini meg­
bízottjával, akinek pontos cime: 
Transdanubia, Berlin, Brückenallee 
áfi. Ez a szerv már érintkezésbe is

hogy segítségére legyen a cso­
portbelieknek a pénz hazakül­

désénél is

és hogy a címzéseknél hiba ne for­
duljon elő. Ha a tolmácsnak nem 
volna jól olvasható Írása, akkor a 
csoportból kell kiválasztani azt az 
egyént, aki világosan felírja a címe­
ket, nehogy tévedések forduljanak 
elő.

Hogy a munkásoktól átvett pénzt 
a munkaadóknak hol kell befizetni, 
erre nézve a munkaadók már meg­
kapták a német pénzügyi hatóságok 
tájékoztatóját. Mégis szükségesnek 
tartjuk, hogy a munkások is tudják, 
hogy miképpen jön a pénzük haza. 
Közöljük ezért, hogy a munkaadó 
Németországban a Birodalmi Bank­
nál fizeti be az összeget és ei. onnan 
kerül Magyarországra, a Magyar 
Nemzeti Bankhoz, innen pedig az 
Országos Központi Hitelszövetkezet­
hez. Ez a szövetkezeti központ az 
egész ország területére kiterjedő szö­
vetkezeti hálózattal bir és majdnem 
minden községben van egy hitelszö­
vetkezet és

a hazaküldött összeget a cím­
zett, vagyis az itthoni hozzátar­
tozó, a lakóhelyéhez legközelebb 
fekvő hitelszövetkezet utján 

kapja meg.

Megjegyezzük, hogy iha valaki á 
saját részére kívánja hazajöveteléig 
a pénzét gyümölcsöztetni, azt is meg­
teheti, még pedig úgy, hogy abba a 
névjegyzékbe, amit a pénz hazakül­
dése alkalmával a munkaadónak át­
adnak, beírja annak a hitelszövetke­
zetnek a nevét, ahol a pénzt hazaér­
kezéséig kamatoztatni akarja.

lépett a magyar munkásokat alkal­
mazó munkaadókkal, hogy Írják ösz- 
sze, kinek mennyi szalonnára van 
szüksége és kilogrammonként szedjen 
be a munkásoktól 1 márka U5 pfenni­
get. Mihelyt a pénz Berlinbe, a köz­
pontba beérkezik, a kívánt mennyisé­
get azonnal megküldik a munkaadó 
címére.

Hogy panaszok ne merüljenek fel, 
ezért a legtanácsosabb, hogy

a szalonna elosztásánál a cso­
portvezető és a tolmács, ezen­
kívül a csapat egy-két tagja is 

jelen legyen.

A legjobb, ha az elosztás a munka­
idő után történik, amikor mindenki 
jelen lehet.

Azt ajánljuk, hogy necsak a nagy 
csoportok, hanem a kisebb gazdáknál 
elhelyezett munkások is, akik több­
nyire étkezést is kapnak, vásárolja­
nak a magyar szalonnából, mert a 
gazda bizonyára szívesen át fogja 
azt tőlük venni.

B ér le vo n á so k
Tájékoztatásul közöljük, hogy a 

Németországban dolgozó munkások­
tól a hetenként kifizetésre kerülő 
munkabérből

csak a betegség és a baleset 
esetére szóló biztosításra tör­

ténnek levonások.

Ezt kivétel nélkül mindenkinek f i ­
zetni kell.

A kereseti adó fizetése, alól a ma­
gyar munkásokat felmentették.

Oláh Péter, Cseke Lajos, Almóssi 
András, Grunow, Post: Sternberg- 
Land; Lénárt Mihály és társai,
Resthow, Züllow, Strahlenberg; 
Krajczár József és 34 társa, Gram- 
bow és Schwerin; Lázár József és 
társai, Althagen, Post: Kröpelin; 
Rudolf Wachter és társai, Briise- 
witz, Schwerin-Land; Mukics István 
és 29 társa, KI. Kusevich, Rostock, 
Mecklenburg; Skapen József és tár 
sai, Teitenwinkel, Rostock, Mecklen­
burg; Grebenár István és társai, 
Gehlsdorf, Petersdorf, Rostoch; 
Tóth Károly és társai, Nisdorf, Gr. 
Mohrdorf ü. Stralsund; Bodon 
György és társai, Küdow ü. Neu- 
stadt, Ruppin; Oravecz Mihály és 
társai, Witzenburg, Kr. Querfnrt; 
Méhész József és társai, Philippi- 
nenhof, Müncheberg; Gábor György 
és 28 társa, Rittergut Buskow, Kr. 
Ruppin; Illich Mátyás és társai. 
Ludwigsburg, ü. Prenzlau, Branden­
burg; Komár László és társai, R it­
tergut Zerben, Post: Gűrzen; Hadi 
Gábor és társai, Bome, Post: Bei- 
zig, Brandenburg; Dravecz István és 
társai, Giisen, Kr. Jerichow II . Mag- 
deburg; Ipkovits Márton és társai, 
A lt Weidling, Post: Gedersdorf; 
Felfö ld i Pál és társai, Kr. Templin, 
Post: GreifsuxtJ.de, Neudorf; Bódi 
István és társai, A lt Terpen Neu- 
burg, Kr. Wismar; Szelezsák György 
és társai, Werben, Kr. Teltow, Post: 
Zossen; Ozsvár Gáspár és társai, 
Ehersdorf b. Lippehne, Zoldin K r; 
K irály Béla és társai, Scharlotten- 
hof b. Stendal, 1/AJ.tm; Takács Já­
nos és társai, Kr. Geiferbcrg, Post: 
Zitztnar, Pommern; Vass András és 
társai, Licssow Schwerin ü. Mecklen­
burg; Báti Ferenc és társai, Neu- 
gut Eizenfeldc, Kr. Slohau; Zay Ká­
roly és társai, Bussevitz, Post: 
Mönchshagen, Rostoch; Braczkó Gy. 
és társai, Mchringem, Aschcrslcben; 
Bozsik József és társai, Oberwicder- 
stadt, b/Hellstedt; Serfőző István és 
társai, Ncubercn Grossbeeren, Kr. 
Teltow; Teréki István és társai, 
Arneburg, Dorm, Bürs, Kr. Stendal; 
Horváth Pál és társai, K i  Methling 
ü. Gnonien, Mecklenburg; Simon 
Sándor és társai, Nauen, Neukamrr, 
OsthavclUind és Szakálos János es 
társai, Ermsleben, Malzmiihle: So­
raikat örömmel olvastuk; szívesen 
halljuk, hogy jólérzik magukat és 
mindenütt kedves fogadtatásban volt 
részük. A legfontosabb kérdésekre — 
a pénzhazaküldésre, szalonnarende­
lésre — vonatkozó közleményeket mai 
számunkban megismételjük, hogy 
azok, akik előző számunkat nem kap­
ták kézhez, vagy elkerülte figyelmü­
ket, elolvashassák és tudomásul ve­
hessék. A Németországba utazott 
munkáscsoportok címanyagának fel­
dolgozása természetesen hosszabb 
időt vett igénybe; ez okozta azt, hogy 
a lapot csak késéssel kapták meg. 
Minden munkáscsoport azonban kap 
újságot, az tehát nem történhet meg, 
hogy a szükséges tudnivalókat és 
a rendszeres hazai tájékoztatót 
mindenki meg ne kapja. Valameny- 
nyiüket magyar szívvel köszöntjük. —  
Pikó Sándor, Nagy István és tár­
sai, Wittstock: Valamennyi kérdé­
sükre. ma is megismételjük a választ. 
A  lapot is meginditottuk. reméljük 
pontosan kapják. Üdvözlet. —  Kiss 
Péter: Örömmel olvastuk soraikból, 
hogy jól érzik magukat és meg van­
nak elégedve sorsukkal. —  Fekete 
Barnabás: A Vasárnap-ot, amit
olyan nagyon várnak és többször sür­
gettek, ime meginditottuk. —  Bíró 
István: örülünk, hogy a német nyelv 
elsajátítása nem okoz nehézségeket és 
most már tolmács nélkül is tud bol­
dogulni. —  Többeknek: A pénz haza­
küldésére és a szalonnarendelésre vo­
natkozó múlt heti tájékoztatásunkat 
a Vasámap-nsk ebben a számában is 
közöljük. —  Takács Imre: Értesít­

jük, hogy vitéz Ricsóy-UMarik főis­
pán ur közölte levelét, amit Szabó 
Gábor községi biró úrhoz intézett. 
Felhívjuk ezért a tolmácsot, hogy a 
szóbanforgó ügyben keresse fel a 
munkaadót vagy annak helyettesét, 
az intéző urat. Egyébként hasonló 
esetekben forduljanak a legközelebbi 
munkaügyi hivatalhoz, ezt németül 
Arbeitsamt-nák nevezik és ott majd 
gondoskodni fognak arról, hogy va­
lamelyik szomszéd községben levő tol­
mács segítségével az ügyet rendez­
zék. A szalonnarendelésre és a pénz 
küldésére nézve olvassák el a mai 
lapban megjelent közleményeket. — 
Daru István és társai: Az előbbi 
üzenet Önökre is vonatkozik. —  Mé­
hész József: Ha a tolmácsot nem 
tudják megérteni, forduljanak a leg­
közelebbi munkaügyi hivatalhoz, Ar- 
beitsamt-hoz és kérjenek onnan más 
tolmácsot. Azon a vidéken van egy 
néhány csapat, ahol egy-két tolmács­
csal több van. Ezt éppen azért intéz­
tük igy, hogyha szükség lesz a cse­
rére, hát legyen a közelben megfelelő 
ember. Természetesen az a leghelye­
sebb, ha a jelenlegi tolmáccsal a csa­
pat jól megérti egymást. —  Kovács 
István: Legyenek nyugodtak, a Va­
sárnap- ot, amint látják, meginditot­
tuk és igyekezni fogunk a pénzkül­
désnél is segítségükre lenni. A haza­
küldendő összeget adják át majd a 
munkaadójuknak nyugta ellenében. 
Igyekezzenek a szalonnát az újságok­
ban megadott címnél sürgősen meg­
rendelni, hogy ne szenvedjenek 
hiányt. Az utlevélmeghosszabbitásról, 
mivel többek vannak érdekelve, egy 
későbbi időben fogunk az újságon 
keresztül részletes tájékoztatást adni. 
—  Ketterer Rozália és társai: Re­
méljük, hogy a makói tanácsjegyzö 
úrhoz intézett levelükben közölt ügy 
barátságosan elintézést nyert. Egyéb­
ként azt a tanácsot adjuk, hogy ha­
sonló esetben forduljanak a munka­
ügyi hivatalhoz, vagyis a legközelebbi 
Arbeitsamt-hoz és ott az ügyet egy a 
környéken lévő és más csapathoz be­
osztott tolmács segítségével kivizs­
gálják és a bűnöst haza fogják kül­
deni. Abban az esetben, ha a panasz­
nak semmi alapja nem volt, az árul­
kodókat is hasonló büntetés éri. — 
Többeknek: Az árulkodás nagyon 
csúnya dolog és éppen ezért minden­
kit figyelmeztetünk, hogy alaptala­
nul, tisztán időtöltésből vagy alatto­
mos bosszúvágytól ingerelve, ne Ír­
jon vádaskodó leveleket névtelenül, 
mert ha valakinek nincs bátorsága 
közölni a nevét, akkor bizonyára 
nincs rendben a szénája. Ne igyekez­
zék teliát senki se mások rovására 
érdemeket szerezni, mert ez nem ma­
gyar emberhez illő magatartás. — 
Sebestyén János és társai: Marton 
Béla képviselő úrhoz intézett levelük 
alapján azt a tanácsot adjuk, fordul­
janak a legközelebb eső munkaügyi 
hivatalhoz, Arbeitsamt-hoz és ott ad­
ják elő az ügyet. —  Egri Lajos: ön­
nek is ugyanazt ajánljuk, amit előbb 
irtunk, hogy forduljon az Arbeits­
amt-hoz; ennek a munkaügyi hivatal­
nak beleegyezése nélkül egy lépést sem 
tehetnek. Ha ott hozzájárulnak, ne­
künk nincs kifogásunk ellene. Vi­
gyázzanak azonban arra, hogy ván­
dorútra nem kelhetnek, mert ha ké­
relmük alaptalan, könnyen megtörté­
nik, hogy egyszerűen hazaküldik tó 
egész csapatot. —  Magyari János és 
társai: Forduljanak ügyükben a leg­
közelebbi munkaügyi hivatalhoz: A r­
beitsamt-hoz. —  Mellár József: Az 
előbbi üzenet Önöknek is szól. —  Titz 
Ferenc és társai: Értesítjük, hogy 
ügyüket a többiekkel együtt a bécsi 
munkaügyi hivatal utján fogjuk el­
intézni. —  Horváth Márton és tár­
sai: Az előbbi üzenet Önöknek is 
szól. —  Miklós Kálmán és társai. 
Hajós Kálmán és társai: Az előbbi 
üzenet Öröknek is szól.

A magyar mezőgazdasági munkások vám­
mentes szalonnát kapnak Németországban


